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3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

PedepoBany mucepraiiito MPUCBSIYEHO BHUBYEHHIO T'EHIEPHOIO KOMIIOHEHTa
(bpa3eosoriYHUX OJUHUIb CYYaCHOI aHTTHCHKOI MOBH Kp13b MIPU3MY iXHBOT CTPYKTYPH Ta
CEMaHTHUKH.

®pazeosiorisi, SIK PETPAHCIATOP MOBHUX 3MIH, aKyMYJIIO€ HEBHUYEPITHI JaH1 JUIs
BUSIBJIEHHSI CIHOCOOIB 1 3aco0iB peami3alii reHaepy B MoBHiM cuctemi (H. AMocosa,
O. Apcent’eBa, B. Apxanrenbcbkuid, B. Bunorpamos, B. I'myxo, B. XaiiBopoHOK,
B.XKXykos, A. Kogi, O. Kynin, O. JleBuenko, A. Meneposud, B. Mokierko, O. MoyoTKOB,
FO. Tlpamin, II. Ckammepa, JI. Ckpunmnmk, B. Temis, B. VYxuenko, T. domnzec,
M.11laHChKwHiA). ®pazeonoriuna CUCTeMa  HEBIJ €MHO NOB’s13aHa 1 3
JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOIO CKJIAJ0BOIO, OCKUIBKH Pi3HI MOBHI (opmu, i (paszeonoriusi
ONIMHUIIl y TOMY 4YHCHIi, € HOCIIMH KYJIbTYpHHX KOJIB HApOJHOI MEHTaJIbHOCTI
(C. Oenucenxo, 1. 3aBapunceka, I'. 3axapina, M. KosmoBa, T. Kocmena, B. Macioga,
1O .ITpoxopos).

Ha cyuyacHoMy erami pO3BUTKY MOBO3HABCTBA CIIOCTEPIrAEMO 3pOCTAaHHS IHTEpPECY 10
TeHJCPHUX CTYyJiH, 110 3YMOBJICHO 3allOYaTKyBaHHSM HOBHMX HAlpsMKIB 1 PO3pOOKOIO
HOBITHIX METOJ/IMK BUBUEHHS TeHepy 3aranoM (A. Mapunmmna). Cepen HUX: penpe3eHTallis
rennepHoro acnekty B Jekcuii (O. becconoBa, T. Cykanenko, A. Illwumina), rpamaruiii
(M. JlackoBa, O. Xomnon), nexcukorpadii (O. BacskoBa, 0. BummnsikoBa, M. KonecHikona,
. OnbIaHChbKMii), BIAOOpaKEHHS TEHIEPHUX CTEPEOTUINIB Yy MOBHIM  CBIJOMOCTI
(O.T'opomiko, A. Kupwmina, [. XaneeBa), y pizaux tunax auckypey (O. Anamenko,
O. babGenkoBa, [. baxenoBa, H. bopucenko, O. Kozaunmmna, H. Ilamanuyk) 1
noctMmoziepHicTcbkoMy y ToMy uucii (O. babemok, K. Hukutuenko). ¥ cdepy BUBUEHHS
TEHJIEPOJIOTTYHUX CTYJlil ChOTOJEHHS TaKOK TMOTPAIUBIIOTh KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii
(K. dinmia, A. Mymak, M. @ingnarpik), cneuudika BepOaTbHOI 1 HEBEpOATBHOI
komyHikatuBHOi moBeminku (M. T'opomnikoBa, P. yn6ap, H. ynkan, A. Mapiorr,
A. Kupuiina, O. I'opormiko), moBa 3aco6iB MacoBoi iHdopmariii (I. I'yceiinoBa, P. ®oyiep,
I".Ilarrpo). Hapasi 3’sBisieTbess Bce OLIbINE JIHTBICTHYHUX PO3BIJIOK, OPIEHTOBAaHMX Ha
BUJUVICHHS TEHAEPHUX BIAMIHHOCTEH Yy (¢paszeonorisamax pizHux wmoB (O. becconona,
I. 3ukoBa, [I. 'amynenn, A. I'puropsn, B.Tenis, O. Bacbkosa, A. [lepmait, O. [lummurina).
BTim renaepHuii KOMIOHEHT SIK BaXKJIMBA CKJIaJI0BAa aHTIIHCHKOMOBHHX (Ppa3eoJioTi3MiB,
me He OyB O00’€KTOM CHCTEMHOTO KOMILJIEKCHOTO BHUBYEHHSI 3 TMO3WINI CTPYKTYpH,
CEeMAaHTUKU Ta JIHTBOKYJbTYPOJIOTii. 3aJUIIA€ThCd HE PO3KPUTOIO 1 JeKCHKorpadiuHa
npUpoja reHIepHOr0 KOMIIOHEHTA (Ppa3eoqOruHMUX OJUHHULb CYy4YaCHOI aHIIIMChKOT MOBH.

AKTYaJIbHICTH JIUCEPTALIIITHOTO JOCIIHKEHHS 3yYMOBJICHA
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTITYHUM MIAXOJO0M JI0 BUBYEHHS MEXaHI3MIB peajisalii TIeHIEpHOIro
KOMITOHEHTA B CTPYKTYp1 i CEMaHTHUIIl aHTJIIICbKOMOBHUX (PPa3eosOTIUHUX OAUHUILb, 11O
CIIpUsE€ BUSBICHHIO KYJIbTYPHUX KOHCTaHT, SIKl BiJoOpa)kaloTh pe3ysibTaT colliajizarii
1HJIUBIJIa B CYCUIHCTBI BIJIMOBITHO 10 CTATEBOT MPUHATIEKHOCTI.

3B’5130K po00TH 3 HAYyKOBUMHU TeMaMH. POGOTYy BUKOHAHO B MEXaxX KOMILJIEKCHOI
HAayKoBOi TemH (akynbTeTy 1HO3eMHOI (uosorii  3amopi3bKOro  HallOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy “KOrHITUBHO-KOMYHIKAQTHBHI Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHI IapameTpu
JOCITIJIKEHHSI MOBHUX OJIMHUIIL”, 3aTBEPKEHOT MIHICTEPCTBOM OCBITH 1 HayKH YKpaiHU
(Homep nepxkaBHoi peectpamii 0113U000807). Temy nucepraliii 3aTBEpIKEHO BUCHOIO
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panoio JloHeubkoro HaioHajabHOrO yHiBepcuTery (mpotokon Ne 2 Bixg 22 miotoro 2013
POKY) ¥ YTOYHEHO Ha 3acCiJJaHHI BUCHOI paju 3armopi3bKOro HaIllOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
(mpotoxoi Ne 7 Bin 18 mtororo 2016).

MeTa aocJaiIKeHHsI TI0JIATae y BUSBJICHHI OCOOJMBOCTEH peamizailii reHIepHOTo
KOMITOHEHTAa B CTPYKTYpl Ta CeMaHTHI (pa3eosOriYHUX OJMHUI CYy4acHOI aHTIINChKO1
MOBH.

[TocTaBnena meta nepeadavae BUPIMICHHS TAKUX 3aBJaHb.

— CHUCTEMaTU3yBaTH ¥  y3arajJbHUTH  TEOPETUYHI  3acaad  AOCIIIKEHHS
aHT1IChKOMOBHHX (hPa3eOJOTIYHUX OJUHUILb, SIKI MICTSTh T€HACPHUN KOMIIOHEHT;

— 3’5ICyBaTH POJIb TEHIEPHOTO0 KOMIIOHEHTA B CTPYKTYP1 (Ppa3eosoriyHoro 3HaueHHs;

— BU3HAUUTH KpuTepii A000py (Ppa3eosoriyHUX OJWMHUIL 3 TEHACPHUM
KOMITOHEHTOM Ta Ha iXHI OCHOBI C(hOpMyBaTH KOPITYC MOBHOTO MaTepiany;

— pO3pOoOUTH METOAMKY BHBYEHHS TEHAEPHOTO KOMIIOHEHTa (Hpa3eosiori3miB
Cy4acHOI aHTIIMChKOI MOBH,

— BUSBUTH ¥ OMUCATH CEMAHTUKY Ta CTPYKTYPY JOCIIIKYBAHUX OJIMHUIID;

— CXapakTepu3yBaTh OCOOJIMBOCTI JIEKCUKOTPA(IUHOIO TPAaKTyBaHHS TI'€HIEPHO
MapKOBaHUX (Pa3eoiori3MiB Y CJIOBHUKAX aHTIIACHKOI MOBH;

— PO3KPUTH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY TPUPOAY JOCHIJDKYBAHUX OJUHUIb, IO
NOB’s13aHa 3 IXHIM MOXO/KEHHSM 1 3yMOBIIIOE CEMAaHTHYHI O3HAKU F€HAEPHO MapKOBAHUX
1J110M;

— BCTAHOBUTHU MOJENI JEKCUKOrpaiyHOi pernpe3eHTalli TeHIepHOr0o KOMIIOHEHTa
3HAYEHHSA AaHIJIHACHKOMOBHHMX 1110M Ta TMPOCTEXUTH 3aKOHOMIPHOCTI  IXHBOTO
BUKOPUCTaHHA y (Ppa3€O0JIOTTYHUX CIOBHUKAX AHTJIIHCHKOI MOBHU.

O00’€KkTOM JOCHIIKEHHS € aHIIIMChKOMOBHI (Dpa3eooriyHl OJAUHUII 3 T€HACPHUM
KOMIIOHEHTOM.

IIpeameTom MocTarOTh CTPYKTYPHI M CEMAHTUUHI OCOOJIMBOCTI aHTJIIICHKOMOBHUX
b pa3eonorYHIX OJMHUIIH 3 TEHIEPHUM KOMITOHEHTOM.

Marepian mociailzkeHHs1 ckianae koprmyc 3 2352 ¢dpaszeosoriyHUX OJWHHIG 3
TeHJIEPHUM KOMIIOHEHTOM, CPOPMOBAHUN METOJOM CYIUIBHOI BHOIPKM 3 aBTOPUTETHHUX
(dbpa3eonoriyHNX CJIOBHHUKIB 1 CIOBHUKIB 1ioM. EMmipuyHuii matepiaq BHU3HAYEHO 3a
Amnrno-pociiicekuMm ciioBaukoMm O.B. Kynina, Dictionary of American Idioms, Cambridge
International Dictionary of Idioms, Collins Cobuild Dictionary of English Idioms,
Longman Dictionary of Language and Culture, Oxford Dictionary of English Idioms, The
American Heritage Dictionary of Idioms ta Thematic Dictionary of American ldioms.
BuOip reHaepHO MapKOBaHUX OJMHHULL SIK EMIIPUYHOI O0a3u AOCHIHKEHHS MOKHA
MOSICHUTH THUM, IO TEHJEPHO MApPKOBaHI 1IOMU € KJIOYOBHMM 3aco00M BepOamizailii
HACHIKIB CTaTeBOi AU epeHialii aHrIOMOBHOTO CyCH1IbCTBA.

TeopeTuKko-MeTOA0JIOTIYHOI0  OCHOBOIO  JHCEpTallli  CIyryBaJid  Teopis
dbpazeosioriyHoi HOMIHAINT Ta TMOXOMKEHHS aHTIMNCHKUX (HPa3eosIOTIYHUX OJIUHUIIb
O. Kynina, xonmeniiis (paszeonoriunoro 3HadeHHs B. Temii, migxomu 10 BUBYEHHS
TeHJIEPHO MapKOBaHUX oJuHMIL A. MapTuniok Ta I. 3uK0BO1, y MeXax SKUX MOXKJIMBUM €
PO3IIMPEHHS CTPYKTYPH (PPa3eosIoriuHoro 3Ha4eHHs 1€ Ha OJIHY, TeHAEPHY, CKIIaJIOBY.

Xapaktep mpoOJeMaTHKH, SKa TOB’Si3aHA 3  BHUBYCHHSIM  aHDUIHCHKHUX
(dbpa3eosoTIYHNX OJMHHUIIL 3 TCHJACPHHM KOMIIOHEHTOM, BHUMAara€ BiANOBITHHX MeETOdiB
JIHTBICTUYHOTO aHAJI3Y, 30KpeMa, Memoody CHOCmepeH#CeHHs: — sl CACTEMHOT'O BUBUEHHS
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TeHJIEPHOTO0 KOMITOHEHTa B CTPYKTYpl W CeMaHTHIl (pa3eoOriYHUX OJUHUIIb; ONUCOBULL
MemoO — JJIsi BU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH (Ppa3eosoriyHux OJWHUIL 3 TEHJIEPHUM
KOMITOHEHTOM; Memoody CeMaHmu4Ho20 aHanizy — JJisd BUSBICHHS CEMaHTUKO-3MICTOBHUX
XapaKTEePUCTUK T€HJEPHO MApPKOBAHUX (PPa3eoJIOTIUHUX OJUHUIL; Memoody CmMpPYKmYpPHO-
2pamMamuyHo20 aHanizy — JJIA OMUCY CTPYKTYpPHUX THUIIB TEHACPHO MapKOBAHUX
dbpaseosioriaMiB Ta IXHIX IOKA3HHKIB;, Memoody @pazeonociunoi idenmugikayii ma
@paszeonociunoco onucy, 3aBISIKH SKOMY MOXJIMBA CHUCTEMaTH3allll PI3HUX THIIIB
(dpa3eonoriyHNX 3HAYEHb Ha TMIJACTaBl CEMAHTUYHHX 1 CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH, a
TaK0X B3a€MO3AJICKHOCTI IIMX KOMIIOHEHTIB; Memooy KOMNOHEHMHO20 aHali3y, Ha OCHOBI
SKOTO BHUJUICHO I1HTErpajbHI W naudepeHIlianbHl CEMaHTHYHI O3HAaKH B CTPYKTYpi
(bpa3eonoriYHOTO 3HAYCHHS, JiH2BOK)IbMYPONO2IUHO20 aHANi3y — N 3 SCyBaHHS
KyJIbTYPHUX TIOKa3HUKIB CEMAHTHKU (pa3eosoriuHuX OJUHUIL 3 TEHACPHUM
KOMIIOHEHTOM, $IKI € KIHIIEBUM MPOJYKTOM PO3BUTKY MEHTAJIITETy MOBHOI CHiIbHOTH,
eleMeHmie KiIbKICHO20 aHaizy, 10 YMOXJIUBIIOE BCTAHOBJICHHS MPOTYKTUBHOCTI
CEMaHTHYHUX 1 CTPYKTYPHHUX MOKA3HUKIB JOCIII)KYBaHUX OJAUHULIb.

HaykoBa HoBH3Ha poOOTH MOJSArae B TOMY, L0 y HIH Ha OCHOBI OCSKHOTO
(dbakTUYHOTO MaTepiany enepule:.

— po3pobneHo  METOJMKY  BHUBYEHHS  TE€HJIEPHO  MapKOBAaHUX  OJIMHUIb
13 ppazeosioriunoro GoHAY aHTIIHCHKOT MOBH;

—3’8c06aHO  CEMaHTU4YHI  OCOOJNMBOCTI  Ta  JIHTBOKYJIBTYPHY  MPHUPOIY
aHTIIMCHKOMOBHUX ()Pa3€0sI0Ti3MIB 3 T€HJEPHUM KOMIIOHEHTOM;

— BU3HAYEHO OCOOIMBOCTI HOMIHALII T€HAEPHO MapKOBaHUX (hpa3eoiori3MiB,;

— 8CMAHOB/IEHO YHIBEPCANIbHI M cielM(p1YH]1 COLIOKYIbTYpHI KOHCTAHTH, OB’ S3aHI
3 KaTeropisiMu ‘40JIOBiY€-KIHOYE B aHIJIOMOBHIN JIIHTBOKYJIBTYPHIN CHIJIBHOTI;

— BUOKpeMIIeHO MOJENl JIEKCHUKOTrpaIyHOTO TpPaKTyBaHHS (pa3eosiorizMiB 3
TeHJIEPHIUM KOMITOHEHTOM.

HoBusHy onepxaHuX pe3ybTaTiB y3araJbHEHO B TAKUX OCHOBHHX IOJIOKEHHSX

1. Tennep sK BTUICHHS PI3HOMAHITHUX COIIOKYJIBTYPHUX TMapaMeTpiB, Kl
BU3HAYAIOTh 1HJMBIJIa 3aJIGKHO BiJl CTaTi, 3HAXOAUTH BiIOOpaXEHHS B MOBHIN KapTHHI
CBITY 1 BIJITBOPIOETHCA 3a JIOMOMOTOI0 (Ppa3eosOTiYHUX 3acO0IB aHTIIMCHKOT MOBH.
['ernep moxxe OyTu ab0 CyTO CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM, a00 BUPaKEHUM (hopManbHO
y CTpyKTypl (hpaszeosioriamy, ado BigoOpa)kaeTbcs K B IUTaHI MOro BHUPa)XKEHHS, TaK 1 B
TUTaH1 3MICTY.

2. Cepen  (pa3eonoriuyHUX OJUHHUIL 3 TEHACPHUM KOMIIOHEHTOM 3HA4YHO
NepeBaXaroTh Ti, IO BIAHOCATHCS 0 peepeHTiB 4oaoBivoi cTarTi. CeMaHTHKa reHAepHO
MapKOBaHUX OJMHMIIb MIATBEPIKYE aHAPOUEHTPUUHICTh aHTJIIUCHKOT JIHIBOKYJIBTYPH, 1€
YOJIOBIK 3HAXOJIUTHCS Y IIEHTPI, a )KiHKa — Ha nepudepii.

3. 3acagHuunM 3aco00M  CeNeKlli TEeHJEPHO MApPKOBAHUX OJIMHUIIb CIYTye
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHUNA KPUTEPIH, OCKIIbKH OUIBLIICTh OJAMHMIL KOPIYCYy BUOIPKU €
(G pa3eoqOrTYHUMH OJUHUIISIMU 3 TEHAECPHUM KOMIIOHEHTOM, 10 BUPAXEHUM EKCIUTIIIUTHO.
Bin 6a3yeThcsi Ha BUOOpI OJNMHUII, SIKI MAIOTh y CTPYKTYpl ¥ CEMaHTHUIlNl TEHIEpHI
MapKepH Y0JI0BIYOi Ta K1HOUYOT CTaTi, ado Ti, 1[0 MO3HAYAOTh OOW/IBI CTaTI.

4. Jlexcukorpadiuna (ikcallis TeHIEpHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS (Ppa3eoIOTTHHIX
OJIMHUIIh 3IUCHIOETBCS Y PYCHl Tpaauilii KIACMYHOI aHTJIHCHKOMOBHOI JieKcHKoTpadii.
AJIeKBaTHO MPEACTaBICHI BUMAAKH €KCIUTIIUTHOTO BUPAXEHHS T'€HJIEPHOIO0 KOMIIOHEHTA,
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OpPUYOMY HAUMOMIMPEHIIIUMU MOJIEISIMHU € MOro JIEKCUKOrpadiuHa pernpe3eHTarllis, IK-oT:
dbpazeosioriuda OAMHUIIA Yy KOMOIHaIil 3 JediHili€l0 Ta UIFOCTPATUBHUM IPUKIAIOM;
dbpaseosioriuda oAMHUIA + AediHIIA + IJI0ca YU HABIIAKW; JBOKOMIIOHEHTHA MOJIEb, 110
CKJIaJIa€ThCs JHIIe 3 (hpazeosioriamy ta aedinimii. 'eHaepHrii KOMIIOHEHT, 110 BUPKCHUN
IMIUTILIUTHO, MOTPeOy€e OUIbII PETEIBLHOIO JEKOYBaHHS, MO3asgK HE 3aBXKIU CKIIQTHUKU
CJIOBHHUKOBOI CTaTTi HaJalOTh BUYEPHHY I1H(POpPMAIIO II0J0 TEHACPHOI crenudiku
dbpazeosiorizmy.

5.Tengepro MapkoBaHi  (pa3eosiorisMd B CydacHId  aHTUINMCHKIA ~ MOBI
chopMyBaIHCs MEPEBAXKHO IIJISTXOM HEMOTHBOBAHOTO KOMIIOHEHTHO-3YMOBJICHOTO THITY
dpaseonoriudoi HOMiHaIii. MOTHBOBaHHI KOMIOHEHTHO-3YMOBJICHUHW, 3MIIIaHHMA,
OJTHOCJICMEHTHHUH 1 HEMPSIMUN BTOPUHHUN € MEHII MOMMMPEHUMH TUIAaMHU (Ppa3eoIOTIgHO1
HOMIHAITI.

6. Y ¢dparmentax ¢pas3eosoridyHOi KapTUHU CBITY, SKI BEpOANi3yIOThCA TE€HACPHO
MapKOBaHUMHM (pa3eosiorisMaMu, BiJ0OpaKeHO BIAMOBIIHI T€HAEPHI CTEPEOTHIIH, IK-OT: Y
KIIFOUOBUX AaCHEeKTax OYTTA 4YOJIOBIKA 300paKEHO CHJIBHUM, BJIAJHUM CTPHKHEM
CyCHuIbCTBA 3 BJIACTUBUMHM MOMY HETaTUBHMMHM pHCaMH, 0 CIPUNMAIOTHCS
CyCIUIbCTBOM SIK HasiekHe. JKIHKM, SIKi MalOTh PUCHU NMPUTAMaHHI YOJIOBIKaM, >KOPCTKO
3aCY/UKYIOTBhCSI, OCKUIbKH, 3TIHO 13 3aKOHAMHU COIllyMY, 1Ji€ajibHa *iHKa MMOBUHHA OyTH
M’SIKOI0, JTOMAIlIHbOI0, XPAHUTEJIbKOI CIMEHHOTO BOTHHUINA, JOCIYyXaTUCA JO CBOIO
YOJIOBIKA 1 KOPUTHUCS HOMY.

Teopernune 3HAYeHHS1 MOCTIXKEHHSI 3YMOBJICHO IHTETpaIli€l0 TEHACPHOTO 1
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MIAXOAIB 10 BHUBYEHHA AHIJINCBKUX (Ppa3eosorisamia 3
TEeHJACPHUM KOMIIOHEHTOM Yy CTPYKTypl ¥ CEMaHTHUIll, 10 € BHECKOM Yy po30yAOBY
TEHJEPHOI JIHIBICTUKM Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIOTHi B IIJIOMy. BHCBITIEHHS NPUHLMIIIB
CEMaHTUYHOI opraHizailii (pa3eoiori3MiB 3 I'€HJECPHUM KOMIIOHEHTOM, BUOKPEMJICHHS 1
CUCTEMHHUH omnuc BigoOpaxkeHUX Yy (pa3eosoriyHid KapTHHI CBITY CTEPEOTHUITHUX
TeHICPHUX PHUC, TPUTAMAHHUX YOJOBIKaM ab0 »JKIHKaM B aHTJACHKOMOBHOMY
CYCHUIbCTBI, TOTTTUOUTH TEOPETUYH1 Ha0aHHs JIEKCUKOJIOT1, (hpazeosorii, Jekcuxkorpadii
Ta CTWIICTUKM AaHTJIAChKOI MOBHU. 3’SICyBaHHA CEMaHTUYHUX 1 CTPYKTYpPHHX
0COOJIMBOCTEM JOCHIIKYBAaHUX OJMHMIIL Ta CHENU(IKH IXHbOrOo (YHKIIOHYBAaHHSA B
aHTIIHACHKIN (hpa3eosorii pO3MMUPHUTE YSIBICHHS PO CYYaCHHUM CTaH JIEKCHYHOI CUCTEMHU, ii
CTUJIICTUYHHUMA TIOTEHIIIAJI, MOXKJIMBOCTI CEMaHTHYHUX IHTEPIIPETaIliii, a TaKOXX CTaHE B
HAro/Il /ISl CIOBHUKAPCHKOTO OIpAIOBaHHS.

IIpakTH4YHA HIHHICTH OJEPKAHUX Pe3yJbTATIB MOJATAE B TOMY, 110 BOHH MOKYTb
OyTH BUKOPHCTaHI B Kypcax JIEKCHUKOJIOTII aHIJKHChKoi MOBU (po3auim “®pazeosoria’,
“Jlexcukorpadia”, “Cemacionoris”, “CTuiicTUKa TEKCTy ), VY CHOEIKypcax 3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii,  (pa3eosiorii, KOTHITUBHOI, KOMYHIKaTUBHOi 1 TI€HIEPHOI
JIHTBICTUKH, Y JEKCUKOTpadiuHid MPaKTHIll, IpU HANUCaHHI HAaBYAJbHUX MOCIOHMKIB 1
HAyKOBUX TIPaIlb.

Anpo0anis pe3yJbTaTiB AocaiIKeHHs. Pe3ynbratu 10CIiKEeHHS 0OOTOBOPEHO Ha
3aciTaHHsaX Kadeapu aHrmiicekoi ¢imonorii [JoHebKOro HaIliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
(2013 -2014) Tta kadenpu aurmiiicekoi (igosorii  3amopi3bKOr0  HAIIOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy (2016). OCHOBHI TEOPETUYHI TTOJIOKEHHS 1 pe3yJIbTATH OCHIKEHHS TaKOX
BUTOJIONICHO Ha 6 MiXHApoaHuUX KoH(pepeHmisx: Il mibkHapoaHiil mKomi-ceMiHapi 1IMeHi
npodecopa [.B.Apuonpn (Cankrt-IlerepOypr, 2013), XIII wmixHapomHili HAyKOBIN
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koH(pepentii “HoBi mapagurmMu 1 HOBI PIICHHS B KOTHITHUBHINA JIIHTBICTHIN™ (BiTe6CBK
2014), XIII mixHapomHi HayKoBiM KOH(EpeHIli 3 PO3MOIiICHOIO ytlaCT}o “CyuacHa
JIHTBICTUKA 1  JOCHipKeHHsT MeHTanbHOocTi B XXI  cTOmiTTi”, mNpHUCBAYEHIN
80-piunomy tosinero mpod. B.B. Konecora (donerwsk, 2014), Ml}KHapOIIHII/I HayKOBIH
KoH(pepeHIli “MoBa — JniTeparypa — MHUCTEITBO: KOTHITHBHO-CEMIOTHYHUHN 1HTepdeiic”
(Kuig, 2014), mi>kHapoaHil HayKoBO-TIpakTU4UHIM KoHpepeHrii “I Tappiiicbki (inooriuxi
yutanHa~ (Xepcon, 2015), pra'iHCLKo—pociﬁCBKiﬁ IIKOJTi-KOH(PEpEeHITT MOJIOANX YIECHUX
“CyuacHi JocnipkeHHS MOBU Ta jitepatypu’ (Joneusk, 2014), BCGYKpalHCBKII/I HayKOBII/I
KOH(l)epeHuu nam'sti J[.I. KBeceneBuua “CyuacHuii craH i TEPCIIEKTHBH JTHTBICTUYHHX
JoCTiKeHb Ta mpobsiemu niepexinany” (MKuromup, 2014), XI MexBy31BCbKil KOH(DEpeHIIii
Mononux ydeHux “CydacHi mpoOieMH Ta HEpCIEeKTUBH TOCTIIKEHHS POMAHCHKHUX Ta
repMadchkux MoB 1 umitepatyp”’ (Jlomempk, 2013), y BuCTymax Ha JIHTBICTUYHOMY
cemiHapi acmipaHTiB (akynbTeTy 1HO3eMHMX MOB JIOHEIBKOTO HAI[lOHAJIHLHOTO
yHiBepcuteTy (Jonenbk 2013, 2014; Bignuna 2015), dakynpreTy iHO3eMHOI (isT0IOTIT
3anopi3pbKOTo HaIllOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy (3anopixxs 2016).

IMy6mikamii. OCHOBHI TEOPETHYHI TMOJIOKEHHS | Ppe3yJbTaTH JOCHIKCHHS
BUKJIAJICHO B 15 ogHOOCIOHMX myOikamisix, 13 HUX 6 cTaTeil omyOiiKoBaHO Yy (axoBUX
BUJIaHHAX YKpainu, 3 — y 3apyOvkuHux BunanHsx (Bemuka bpuranis, Pocis), 6 —
y 301pHUKax MaTepiayliB HAyKOBUX KOH(pepeHIii. 3araibHuii 00csT myOiKaiiil CTAHOBUTH
4 npyK. apK.

O06cHr i crpykrypa po6oTtu. JlucepTaiiis CKiagaeTbes 31 BCTYIy, TPhOX PO3ALTIB 13
BUCHOBKAMH JO0 KOXXHOTO 3 HHX, 3arajJbHUX BHCHOBKIB, CIIHCKY BHKOPHUCTAaHUX
TeopeTUIHUX Jikepen (324) Ta nepeniky Jiekcukorpadiaaux mxepen (12). [Tosauit odcsr
pobotu cranoBuTh 210 cTOpiHOK, 13 HUX 175 cTOPiHOK OCHOBHOTO TeKcTy. HaykoBa mparis
MICTUTB 12 TaGIuIIh.

OCHOBHMUM 3MICT POBOTH

Y Berymi  oOTpyHTOBaHO BHOIp Ta aKTyallbHICTh JUCEPTAIIMHOI  TEMH,
chopMyIbOBaHO METY ¥ 3aBIAaHHS POOOTH, BU3HAYECHO 3aCTOCOBAHI METOU JIOCIIHKCHHS,
PO3KPUTO HAYKOBY HOBHU3HY, TEOPETUYHE i MPAKTHYHE 3HAYCHHS OJIep>KaHUX PE3yJIbTaTIB,
HABEJIEHO BIJJOMOCTI MPO IXHIO anmpoobailito, CTpyKTypy Ta o0Csr JUCEPTAIIHOIT mparil.

Y nepmomy po3aiti “Teoperuuni 3acaaM JOCTIIKEHHSI AHIJIICHKOMOBHHX
(pazeosioriaMiB 3 TeHJIEPHUM KOMIIOHEHTOM”  TPOCTEKEHO E€BOJIOIII0 TEHISPHUX
JOCHIIKEHb B Cy4YacHIM TeHJIEpOJIOrii; OMMCaHO OCHOBHI Mpo0ieMu TeHAepHoi (pa3eosorii;
OOTpYHTOBAaHO KOHIEMIII0 (Hpa3eosIOTIYHOrO0 3HAYEHHS; BWJAUIEHO OCHOBHI DPHCH, III0
BIJIPI3HSAIOTh MOTO BIJl JIGKCMYHOI'O 3HAYEHHS; BU3HAYEHO CMOCOOW (hikcallii TeHIepHOro
KOMITOHEHTa y CTPYKTypi (pa3eosoTIyHOrO0 3HAYEHHS; 3°SICOBAHO TEOPETUYHI acCIeKTH
JIEKCUKOTpa(iyHOTO OMUCY TeHAEPHOTO0 KOMIIOHEHTA.

JlocmimkeHHsT TEHACPHOTO YWHHUKA Yy ¢pa3eosiorii mocigae 3HAYHE MICIE B
JIEKCUKOJIOT1i aHTTIMChKOT MOBH, OCKUIBKH (Ppa3eosiorisi OMUCY€E 3MiHH, 10 BiI0yBAIOTHCS
y JAWHaMIIll, a TaKoX CYCIUIbHI OpIEHTHUPH, IO 3MIHIOIOTBCA 3 YacoM. Haykose
BU3HAUEHHS JOMIHYBaHHS YOJIOBIYOTO acCleKTy HaJa MXIHOYUM CIOCTEpIraloThCsi y
OaratoaCneKkTHUX JOCTIDKEHHSIX, MpoBeAeHMX Ha 0a3i Oarathox MmoB (I'. bemikosa,
. Tamyneup, A. Kupunina, P.Makayneit, 3. Mamok, O. [lepmaii, E. ITiipaitnen,
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C. Pomeiin, B. Camapuna, II. Ckangepa, O. CmupnoBa, B. Temis), mo cBig9uTh TpO
MEeBHUH MOBHHUM CEKCHM3M 1 CEMaHTHYHY JAeporaiir >XiHOK. Pdpa3eosioriyHi OJUHMIN 3
TeHACPHUM KOMIIOHEHTOM (YHKIIIOHYIOTh y OaraThox cdepax coliaabHOTO OyTTH,
OCKUJIBKM Kpallle 3a IHIII MOBHI peajii BioOpaxarwTh yce, 10 IOB’S3aH0 3 JIFOJAUHOIO.
['eHaepHUl KOHCTPYKT IIOB’SI3aHUM 31 3HAYHOKO KUIBKICTIO COIabHO-ICTOPUYHUX 1
COIIIOKYJIbTYPHHUX ACIIEKTIiB KHTTS YOJIOBIKIB Ta JKIHOK, YUM CHPHUUYUHEHO PO3BUTOK B YCIX
HayKoOBHX cdepax, 30KpeMa 1 JIIHTBICTUYHIH.

Y KOHTEKCTI HAIIOro JOCTIKEHHS TeHIEp PO3MNIAIAaEMO SIK OJMH 13 MapaMeTpiB
MOBHOTO CIUIKYBaHHS, SKHM BimoOpa)ka€e HAIlOHAIBHY KYJIBTYPY €THOCY, COIaJIbHY
1ICHTUYHICTh, CYKYIHICTh HOPM YOJIOBIYOi 1 ’KIHOYOi MOBEIIHKH W MO3UIIIOHYE CTaTh Y
CyCHUIbCTBI. [HImIUMU cioBamu, 1€ KOMOIHAIlig pPI3HOMAHITHUX COLIOKYJIBTYPHUX
napameTpiB, sIKi BU3HAYAIOTh 1HAUBIIA 3aJI€KHO BiJ CTATTI.

CxiagHicTh  (pa3eoJOTIYHOTO  3HAUEHHS ~ 3YMOBJICGHA  PI3HOMAaHITHICTIO
HOMIHATUBHHX TPOIECIB MMiJ] 9ac TBOPEHHs (pa3eosori3My, KOMIUIEKCHUM XapaKTepOM
HOTr0 KOMIIOHEHTIB, SIKI 3HAXOJATbCA Yy B3aemojii. MeTO0JIOTTYHOI0 OCHOBOIO
JOCIIKEHHST (Ppa3eooriyHuX OJMHUIIb 3 TeHJIEPHUM KOMIIOHEHTOM TOCTajla KOHIIETIIis
dpazeonoriudoro 3HadeHHs B. Temii, ska BuaiIsge Taki MAaKpOKOMIIOHCHTH CEMaHTHYHOL
CTPYKTYPH 1JIIOMU: 0eCKpUNMUBHUL MAKPOKOMNOHeHm (BIAMOBIAA€E 3@ JIOTIKO-TIOHATTEBUN
acrmeKkT AIMCHOCTI U BiJIoOpakae 0OCAT JIGKCUYHOTO TIOHSTTS); OYIiHHUU MAKPOKOMNOHEHM
(miagkpecmtoe  MIHHICTH  MOHATTS, IO  3aKjajeHa B 1J110Mi); MomusayitHuu
makpokomnonenm (Mo3Hauae oOpas, KWW BIAMNOBIAAE PEabHOCTI, a00 HAJIEKUTH 0
1ppeanbHOI AIMCHOCTI); eMomueHull Makpokomnonenm (EMOIIUHICTh Y CEMAHTHUIIl 1110MU);
CMUNICMUYHULL  MaKpokomnonenm (CIpHUs€ TOCWICHHIO ab0 JTUCOHAHCY €MOTHBHOI
MOJAJIBHOCTI); epamamudnuii Makpokomnonenm (HaJa€e BIAOMOCTI Tpo (OHETHYHI,
MOpGOJIOTIYHI, CHHTAKCUYH1 0cOOJMBOCTI Ta ixHe 3HaueHHs ) (B. Tenis). Haknanaouuck
Ha JIECKPHUIILIIO (pa3eosioriamy, TIeHIAEPHUM MaKpOKOMIIOHEHT CHpPUSIE KOPEKTHOMY
BIJII3EPKAJICHHIO KYyJIbTYPHUX KOHIIENITIB YOJIOBIYOTO ¥ XK1HOYOTO. [ eHIepHUii KOMITOHEHT
B3a€MO/II€ 3 IHIMMMH KOMIIOHCHTaMH 3Ha4YCHHS ()pa3ecoiorizmy.

AmHali3 TeHIEpPHO MapKOBaHUX (ppa3eosori3MiB JEMOHCTpPYE, IO T'CHICPHUMN
KOMIIOHEHT Moke OyTtu 3adikcoBaHo y pi3HUM cnocid. DopmanbHO-TeHIECPHUMA
KOMITOHCHT pealli3yeTbCs y CTPYKTYpl IIOMH W aXHisSK HE BIUIMBA€ Ha CEMAHTHUYHI
xapaktepucTrku ogunuill (an Aladdin’s cave ‘medepa Anaauna’ — a place full of valuable
objects ‘micie, ne 6arato IiHHUX peueii’). B iHImMX Bunaakax cTpykTypa (paseosorizmy
HE MICTUTh TCHICPHHMX MapkepiB, aje y ii CIOBHMKOBOMY TJIYMAyCHHI HasBHUM €
HaiiMeHyBaHHs cTati abo ii Meradopuuna Hominaris (a big fish in a small pond ‘Benuka
puba y MaleHbKOMY CTaBKy — a person seen as important and influential only within a
limited scope of a small organization or group ‘iaroauHa, 110 Ma€ BILUIUB TIALKH B MEXKax
MaJjieHbKOi opranizamii abo rpynu’). HacTynmHy rpynmy TeHIEPHO MAapKOBaHHMX
(dpazeosiori3amMiB CKJIQJal0Th 1IOMH 3 MapKepaMu CTaTi, II0 HasBHI SK B CTPYKTYpI
¢bpaszeonoriudoi oamHuIll, Tak | B JekcukorpadiuHii mediimii: angry young man
‘cepauTHii MonoamMii 4oyoBIK® — a young man who feels and expresses anger at the
conventional values of society around him ‘monona moauHa, sika BiI4yBa€e i BUpaXka€e T'HIB
3 MMPUBOJy KOHCEPBATUBHMX I[IHHOCTEH CyCIHIILCTBA HABKOJO HHOTO . AHaI3 (DaKTUIHOTO
MaTepianxy 3acBiuy€ €KCIUTIIUTHE BUPAXEHHS TEHACPHOI O3HAKH Yy CKIIAJl 171I0MH, sIKe
JIETEPMIHOBaHE MEBHUMH MapKepaMu, 0 BKa3ylOTh Ha JEHOTAT YOJIOBI4Oi a00 >KIHOYOI
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crari (he, she, man, boy, girl, woman, lady i T1.iH.); mroauHy B3aram Oe3 ypaxyBaHHS
crateBoi mpuHaiexHocti (somebody, everyone, person i T. iH.). Jlud BHU3HAYCHHS
MPUXOBAHUX IMIUTIIIUTHUX MEXaHI3MIB peai3allii TeHACPHOro KOMIIOHEHTa HEOOXI1IHMMA
aHaJi3 yciX MaKpOKOMIIOHEHTIB (pa3eosoTIYHOr0 3HAYEHHS: OIIHHOTO, €MOTHBHOTO,
MOTHUBAIIAHOTO, CTHJIICTUYHOTO ¥ TPaMaTUYHOTO.

JlexcukorpadiuyHauii aHaMi3 JOBOIUTH JIHTBICTUYHY CKIIQTHICTh CJIOBHUKOBOI CTaTTI,
0 penpe3eHTye ceMaHTUKy ¢paseonoriamy. CIOBHHUKOBA CTaTTS € OpraHi30BaHUM
TEKCTOM, SIKUW 3a0e3ledyye OJHO3HAYHE JEKOJAYBaHHS CEMAaHTU4YHOI 1HQopmarii Ta
TeHJIEPHOTO KOMIIOHEHTa, 1 MOXKe OyTH MOBHOro abo ckopoueHoro tumy. [loBHa crarTs
CKJIaJIA€ThCS 3 OJMHMII, IO MIJJIATae TIIyMauyeHHIO, JAeQiHIIiil, IJIOCH Ta UIFOCTPATUBHOTO
npuKiany: a mummy’s / mother’s boy ‘OykB. MaMuUH CHHOYOK — & boy or man who allows
his mother to have too much influence on him. British & Australian. Derek’s a bit of a
mummy’s boy. He finished with his last girlfriend because his mother disapproved. ¥
CTaTTI CKOPOYCHOTO THWITy HAsBHI TaKi KOMIIOHEHTH: OJWHHWIIS, IO TIYMadUThCA,
nedinimis, riIoca, UTrocTpaTuBHUHN npukiaa: the men in grey suits ‘OykB. 4OJIOBIKH B CIpHX
kocTiomax’ — men in business or politics who have a lot of power and influence although
the public does not see them or know about them. As usual, it is the men in grey suits who
will decide the future of the industry.

BuBuenHs cnoco0iB (ikcaiii TeHAEPHOTO KOMIIOHEHTAa YMOKJIMBIIOE 3pOOUTH
BUCHOBOK TMpO Te, IO TeHjAepHa crenudika aHrIiicCbKOMOBHUX (Dpa3eosori3mi
BU3HAYAETHCS 3aBIAKM 1AEHTU(IKAIll NEBHUX XapaKTEpUCTUK B ixHIX AediHimisax. Lle
MOXXYTb OyTH JIEKCEMH, AKI BKa3ylOThb Ha CTaTh 1HJMBi/NA, ab0 MEBHI OCOOJIMBOCTI, IO
NpUTaMaHHI YOJIOBIKOBI a00 JKiHII. BukopucTaHHsS MackyliHHUX JiekceM (man, he) y
CTPYKTYp1 JOCIIKYBaHUX OJUHUIb 3aCBIIYY€ ICTOPUYHO C()OPMOBAHMUI BILIMB CTaTl Ha
KOHCTPYIOBAHHS MOBHOTO IIPOCTODPY.

Takum 4YMHOM, 3’SCyBaHHSI JIHIBICTUYHOI CYTHOCTI TE€HAEPHOr0 KOMITIOHEHTa
aHTIIMCHKOMOBHUX (ppa3eojori3MIiB K COIIOKYJBTYPHOTO KOHCTPYKTY PENpPE3eHTYE
rIMOMHHUHN aHaII3 YOJIOBIUMX 1 )KIHOUMX OIMO3uIlii. Ha 1e BKa3yroTh TeHACpHI acCUMETpii,
BUSIBJICHI MiJ] Yac O3HAHOMIICHHS 3 (hpazeonoriyHuMu (GOHAAMH PI3HUX MOB.

Y napyromy pos3auti “MerogosioriyuHa 0a3a TreHJAEPHOI0 KOMIIOHEHTAa B
CTPYKTYPi Ta 3HAaYeHHi AHIUIiIHCBLKOMOBHMX ()pPa3eosoriYHUX OJAMHHMIB” BHUCBITICHO
METO/IOJIOTIYHI ACMEKTH JIOCHIKEHHS;, CXapaKTEPU30BAHO JOLUIBHICTh 3aCTOCYBAaHHS
JIHTBOKOTHITUBHOTO ¥ JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TMIJXOAIB JI0 aHali3y TEeHAEPHO
MapKOBaHUX (PPa3eoJIoTi3MIB; CXapaKTEPU30BAHO OCIHIDKYBAaHUN MaTepiall; HaBeICHO
KpUTEpii BiIOOPY KOPITYCY MOBHUX OJIUHUIIL; PO3POOICHO METOAMKY aHaI3y aHTIIACHKUX
¢dbpazeonorizMiB 3 TEHICPHUM KOMIIOHEHTOM.

VY JHTBOKOTHITUBHUX CTY/AISIX OKPECIIEHO HANpsSMKH, B MEXaX SKAX KOTHITHBHI
(dbeHOMEHU pOo3rMIsAaloTh Ha PI3HUX MOBHUX piBHAX: Jexcuunomy (K. TomyOkoBa,
O. KybpsikoBa, O. [lo3nusikoBa, I'. [Ipuxoneko); cunmaxcuunomy (J1. bapanosa, 1. Kpemep);
ouckypcusnomy (O. bademok, JIx. Jlakopd, O.IllubGanosa). Ha yBary mocmimHuKiB
3acayroBytoTh 1 (pazeonoriudi  onuHuii (I. 3uxkoBa, M. KosmoBa, M. [llamanoBa).
JIIHrBOKOTHITMBHMIA MIAX1J IO aHali3y CEeMaHTUKUA (Hpa3eosorisMiB 3 TEHIEPHUM
KOMIIOHEHTOM CITIBBITHOCUTH 110MH, 11O THTEPIPETYIOThCA, 3 KYJbTYPHUMU 3HAKaMH, JUIs
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TPaKTyBaHHS SKUX Cy0’€KT MOBJIEHHEBOI JISUTbHOCTI BUKOPUCTOBYE COIIOKYJIBTYPHI 3HAHHS
Ta ICTOPUYHMM JIOCBiA, HaOyTUH B mporieci coriamizarii. [l criBBigHECEHICTh JT0oMOMarae
3aISITH yC1 CUCTEMU JIFOACHKOTO CIpPUHUMAaHHS 3 METOI0 y3arajlbHeHHS M cucTeMaTru3alii
reHJiepHoi 1Hdopmailii, 3aiKCOBaHOI B aHTTIHCHKUX 1/1I0MaX.

HocnixenHs ¢pa3eosiori3MiB Cy4acHOI aHTJIIMCHKOT MOBH € JOPEYHUM HE JIMIIE B
MeXaxX KOTHITMBHOI, a W JIHTBOKYJBTYPOJOTIUYHOI MapajJurMHu, OCKUIBKU (Ppa3eosoriuHi
OJIMHMIIIT € THUMH MOBHUMH pEalisIMH, IO BIJ3EPKAIIOIOTh KYJIbTYPHO-1CTOPHYHI
Tpanchopmariii. KyiasrypHi 0cobmuBocTi (hpa3eonori3mMiB NpuBEpTain yBary TakKux BUCHUX,
sk A. bapanos, B.Bopo6iioB, B. Botesk, I'. ['peunano, 1. lo6poBonbchkuii, P.Jlano,
JI. Jlorinoga, FO. IIpoxopos, O. Paxmreiin, B. Tenis, C. ®onxec. /s Bupimenns 3aBnaHb,
10 TIOB’s13aHI 3 JIHTBOKYJIBTYpPOJOTIYHOIO CHEIH(IKOI aHTMINUCHKUX (Pa3eoToriyHIX
OJIUHUIIH 3 TE€HACPHUM KOMITOHECHTOM, HEOOXIJHO 3BEPHYTHUCS IO CEMAHTHUKH 11110M, SIKY
BiMOOpa)XCHO B HAIIOHAIBHIN I1JCHTHYHOCTI 1 SKa € 3pPO3yMIJIOI0 HOCISIM TIEBHOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIHUJIBHOTH. lleli KOMITOHEHT Yy JIHTBICTHIN ITO3HAYalOTh PI3HUMH
TepMiHamu: enympiwna gpopma (B. don I'ymOonbar), cneyugiuna kamezopusayia ceimy
s3acobamu nesnoi moeu (E.Cenip 1 b.Yopd), uwacmuna wronyenmocgepu mosu
(M. JluxauoB), ronyenmposamne eupasxcenHs Kyabmyproco roumexcmy (€. Bepemari,
B. KoctomapoB). Tepmin “enympiwna ¢gopma” € HAWUOUIBII PEIEBAHTHUM Yy HAIIOMY
JOCIIPKeHHI, OCKUIBKA TI03HAYa€ KOMIIOHEHT CEMaHTHKH, SKUM TIepelae KyJIbTypHO-
cnenudiyHy iH(MOpMAILI0 3HAYECHHA 1IoMU. AHaNI3 BHYTPIIIHBOI (OPMU 17I0OM Ja€
BUYEPIIHY 1HPOpPMALI0 HIOJI0 HALIOHAIBHO-KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYEHHS
aHITNChKUX (pa3eosori3miB. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIUHUN aHali3 TEeHJIEPHO MapKOBaHUX
(pazeosori3aMiB YMOXKIIMBIIIOE OTPUMAHHS BUYEPITHOT 1H(pOopMallli PO ICTOPUYHI i CydacHI
TEHACHIII PO3NOJILTY T€HIEPHUX POJIEH B aHTIIHCHbKOMOBHOMY CYCIIJIBCTBI.

VY mpoueci JOCHIIKEHHS BHU3HAYEHO KpuTepli A000pYy TEeHIEPHO MAPKOBAHMX
(dpazeonoriamiB, W0 CKJIAJalOTh 3arajlbHUM KOpOyc BHOIpKM. 3a JOMOMOTOIO
CMPYKMYPHO20 Kpumepiro BUOKPEMJICHO OJUHUII, IO MICTATh y CBOIA CTPYKTYpl
JIEKCEeMHU-1HAUKATOPH 40JI0Biuoi abo »kiHowoi crarti (man, boy,girl, lady, he, she Tomro):
King’s (or Queen’s) bounty ‘momomora marepi, sika Hapoawia TpiiiHIO a0o Oijbiie’.
CemanmuuyHuil Kpumepiti 3aCTOCOBYBaBCsSl 10 (pa3eoliori3MiB, sIKi MAalOTh Y CBOEMY
3HAYEHHI EKCIUTIIUTHI a0 IMIUTIIUTHI TEeHJAEPHI XapaKTEepPICTUKHU, 110 BUPAKEHI
IMEHHHKAaMH{ Ha IMO3HAYCHHS JIIOAWHU B3araji, 0e3 3a3HauenHs crtati (Somebody, person,
someone, people): mutton dressed as lamb ‘Oyks. BiBLis, 1110 ozsirHeHa K sirHs’— a middle-
aged or old woman dressed in a style suitable for a much younger woman ‘xinka
CepeHbOro BiKYy a0o JIITHS JKiHKA, IO OJSTHEHa HE 3a BIKOM’; Marry money ‘Oyks.
OJIpY’KYBaTUCS Ha rpoiax’ — to marry a rich person ‘olpyXyBaTucs Ha Oaratiii; BUNTH
3aMiX 3a 6aratoro’. Jlekcukoepaghiunuii ananiz 3aCTOCOBYBABCS JJIsl BUSBIICHHS TTO3HAUOK,
110 MalOTh KOHKpeTHY renaepuy pedepenrito (of a woman, of a man): up the spout ‘Oyks.
no BiH® — (of @ woman) pregnant ‘(mipo xiHKy) BariTHa’.

YiTKi METOANYHI MPUHOMU aHaATI3y (AaKTUYHOTO MaTepiaixy po3B’sI3yIOTh MPOOJIEMH,
0 BUHUKAIOTH Yy JOCHIPKEHHI TEHJEPHOTO0 KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpl W CEMaHTHII
dpazeonoriuyanx oguHUIG. [Iporenypa aHami3y CKIagaeThCs 3 TAKUX €TamiB: popMyBaHHS
KOPIyCy €MIIIPUYHOr0 MaTepialy 3a JOMOMOTOK METOAy CYIIIbHOT BUOIpKHA 3
aBTOPUTETHUX OJHOMOBHHX 1 JBOMOBHHX (Ppa3eoOriyHUX CJIOBHHUKIB Ta CIIOBHHKIB 1710M;
OMHC PI3HUX TUIIB (Pa3eoIOTIYHNX 3HAYCHb HA MIiJICTaBl CEMAHTHYHUX 1 CTPYKTYPHHUX




9

MOKa3HUKIB;, pPO3poOKa ceMaHTW4YHOI Kiacudikamii AOCHIHKYBAaHUX OIWUHUIL 13
3aIydeHHSIM METOJIiB  (pazeosioridyHoi  ieHTUdikamii Ta (pa3eosioriyHOTO OIUCY;
BU3HAYECHHS CEMAHTUKO-3MICTOBHUX XapaKTEPUCTUK I'€HJAEPHO MapKOBAHUX 1J110M Ta IXHS
CeMaHTHM4Ha KJacu@ikaiisg 13 3aCTOCYBaHHSM OIMCOBOTO METOAY; BHOKPEMIICHHS
IHTeTpaIbHUX Ta AUMEPCHIINHUX CEMaHTUYHUX O3HAK B CTPYKTYpl (Ppa3eosoriyHoro
3HAYEHHS HAa OCHOBI METOJly KOMIIOHEHTHOI'O aHalli3y; BCTAHOBJIEHHS ¥ 1HTEpHpeTarlis
KyJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH CEMaHTUKU (pa3eosoriYHUX OAUHUIL 3 TEHIEPHUM
KOMIIOHEHTOM IUISXOM JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHOTO aHami3y. 3a JOMOMOrOl0 METOay
JeKCUKOTpaiyHOTO aHai3y OMHMCAHO CHEIU(IKYy ACKOTyBaHHS 3HAYCHHS TE€HIEPHOTO
KOMIIOHEHTa (ppa3eosioTiuHuX OJUHUIIL Y JIeKcHKorpadiunux BuaaHHsax. Ha Bcix eramax
JOCITIKEHHS OYyJI0 3aTy4e€HO METO/I KUTBKICHOTO aHai3y.

Y  Tperbomy po3aini “CTpykTypa #H CeMAaHTHKA AaHIJIIICbKOMOBHHUX
¢pazeosioriaMiB 3 TreHJIepPHUM KOMIIOHEHTOM OIHUCAaHO CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHI
0COOMMBOCTI  (Hpa3eosOTIYHUX OJMHMIL 3 TEHJAEPHUM KOMIIOHEHTOM; 3’SICOBaHO
€TUMOJIOTII0 TE€HJIEPHO MAapKOBAHHUX 110M Ta OCOOJMBOCTI (hpa3eosoriyHoi HOMIiHAIIIT,
BU3HAYEHO OCHOBHI MOJIEN JIEKCHUKOTpadiuHOT penpe3eHTallli TeHIepHOro KOMIIOHEHTa
(b pa3eooriYHUX OJAMHUIIL AaHTIHCHKOI MOBH.

VY pe3ynbTati TOCHIIKEHHS BCTAaHOBJICHO, 1110 B aHAJII30BAHUX I'pylax MepeBakaroTh
(bpazeosiori3amMu 3 reHICPHUM KOMIIOHCHTOM, SIKUH BUPAXEHO eKCIUTIUTHO (1526 omuHuIb
Ta 64,9% BiAMOBIAHO), TOOTO TeHIEPHI MapKEPH, IO MiJIKPECIIOITh 0CO0Y Y0JI0BIHOi a00
KIHOYOI CTATTI € K Y CTPYKTYpIi, TaK i B 3HA4YCHHI ()pa3eoyoriyHoi oaquHuIi (man, woman,
he, mother, boy Tomo). Imiomu 3 reHaepHUM KOMITOHEHTOM, 1[0 BUPAXXSHHUH IMILTIIIUTHO,
abo Ti, [0 MalOTh T€HJEPHO MAPKOBAHMUU TUIAH 3MICTY, € MEHII PENpPE3eHTaTUBHUMU 1
ckinanaoTh 795 onununs (33,8%).

3M1CHEHNI y IbOMY HaIpsiMi aHajii3 OTPUMAHOr0 HaMu (PaKTUYHOTIO MaTepiaily Jae
MOJKJTUBICTh TOKJIaCU(DIKyBaTU OCOOJMBOCTI JIFOAMHU 3a TaKUMHU OHOMACIOJOTTYHUMU
O3HAKaMU: PiJI JISUTLHOCTI, XapakTep, MI>KOCOOUCTICHI BiJHOCHHH, 30BHIIIHICTh, COIIAIbHUAN
cTaTyc, 3M10HOCTI, BiK, IMEHA BiIOMHUX JIFOJIEH, CTAaTh, HAIIOHAIBHICTE (AMB. Tadm. 1, ¢.10).

HaiiuucenpHimumu € rpynu (pas3eosioriaMiB Ha TMO3HAYEHHS POAY IsIIBHOCTI
(OCCUPATION), imiom-HomiHaliiii mroauaun  3a  xapakrepom (CHARACTER) Ta
B3aemoBigHocunamu  (RELATIONSHIPS). Ile  3acBiguye, 10 Iii  acCHCKTH
aHTJIIACHPKOMOBHOI ~ peajbHOCTI  Haiuyacrtimie (pa3eosyori3yloThCsi W MIIAAIOTHCA
nepeocMucieHHo. YucenbHICTh igioM-no3HaueHb 30BHiMHIX (APPEARANCE), crareBux
(GENDER) 1 mwnamionameaux (NATIONALITY) ocoGmuBocteld Bka3dye Ha TMEBHY
(dpazeonoriuny mnepudepiifHiCTh LUX aCHEKTIB 4YOJIOBIKIB 1 XiHOK. [laHi anamizy
EeMIIIPUYHOr0 MaTepialy MATBEPAXKYIOTh, [0 MACKYJIIHHI 11IOMU KUIBKICHO MEPEBAXKaIOTh
deminHi i MetareHnepHi ¢pazeosnoriyni ogunuii. @pazeoremarnuni rpynu NAMES OF
WELL-KNOWN PEOPLE, NATIONALITY npencraBieHi cyTo iioMaMH 3 YOJOBIUYHUM
TeHACPHUM KOMIIOHEHTOM, IO € CBIJYEHHSM TOTO, IO HAIIOHAIbHI CTEPEOTUIIH B
aHTJI1IIChKOMOBHOMY cOIliyMi 0a3yloTbCs Ha 4ojoBiuomy oOpa3zi. HesBaxkatouum Ha Bci
TEHJICHIIII IIOA0 TOCHA0JICHHS JIUCKPUMIHAIIIMHUX MOMEHTIB CTOCOBHO KIHOK,
HEMPOTOPIliiiHA TIPEICTABICHICTh YOJIOBIKIB 1 KIHOK B COIIIAIbHUX 1 KYJIbTypHUX chepax
KUTTS 30epiraeTbes i JoTemnep.
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Tabnuys 1

CemanTruHa Ki1acudikallis aHTJIIHCbKOMOBHUX (Ppa3eoIoTIuHUX OJUHUIIb
3 TeHJACPHUM KOMIIOHCHTOM

HasBa rpynu K-cTb % Ipukaaau
1 2 3 4

Occupation 585 249 | yesterday’s man ‘OykB. ydopalIHiii dYoOJIOBIK® — & man,
especially a politician, whose career is finished or past its
peak ‘4oyi0BiK, 0COOJIMBO MOMITHK, YK Kap’€pa 3aKIHUKIIACS B
MUHYJIOMY’

Character 564 24 | the salt of the earth ‘Gyks. cinb 3emui’ — a person you admire
because he/she is ordinary, good and honest ‘momuna, KOO
3aXOILTIOIOTHCS TOMY, 1110 BOHA J00pa i yecHa’

Relationships 437 18,6 | an earth mother ‘6ykB. matu Bix mpupoau’ — a woman who
has children and who has a natural ability as a mother “xiHka,
sIKa Ma€ JITEeH Ta € ay)Ke XOPOIIO MaTip 10’

Abilities 225 9,6 | big stiff ‘Oyks. moBumii aypensr’ — a large, rough man, esp.
One who is somewhat stupid as well ‘Benmukuii i gypHUit
YOJIOBIK’

Social status 163 6,9 | a big noise ‘Oyks. Bemukuit mym’ — an important or powerful
person in a group or organization ‘BaxximBa ocoba y rpyii abo
opranizariii’

Appearance 149 6,3 | a fuddy-duddy ‘6yxB. korcepBarop’ — someone who has old-
fashioned ideas and dresses in an old-fashioned way ‘xTocs,
XTO Ma€ KOHCEPBATHBHI /1€ Ta HEMOJTHO BJISITAETHCS

Age 62 2,6 | from a boy ‘6yks. 3 xson’siura’ — from childhood (of a man)
‘3 MJIMX POKIB, 3 PAHHBOT'O JTUTHHCTBA’

Well-known people 46 2 the Bard of Avon ‘6ykB. 6apn Diieona’ — the nickname of
Shakespeare who was born in Stratford-on-Avon ‘npi3Brckko
[lekcmipa, mo HapoauBca 1 OyB IOXOBaHUH B MICTI
Crperdopa-on-EiiBon’

Gender 43 1,8 | the softer sex ‘Oyks. ciabka cTath’ — women “KiHKH’

Nationality 27 1,1 | cousin Jack ‘Oyks. ky3en ek’ — a nickname of citizen of
Cornwall ‘nipizBuchko xwutens Kopuyomna’

Other 51 2,2 | Punch and Judy ‘6yxs. ITanu Ta [Ixyni’ — traditional, popular,
and usually very violent puppets ‘mepcoHaxi BYJIHYHOL
JSTbKOBOI BUCTABH’

Yeboro 2352 100

AHami3 (pakTUYHOrO Marepiaqy yYMOKJIMBUB BHUCBITICHHS KOMOIHATOPUKH CEM Yy
3HAYEHHI TE€HJEPHO MapKOBaHUX (Hpa3eosiori3miB 1 JIOBIB, IO BOHA MOXE OyTH Pi3HOIO,
MpOTE TEHACPHA ceMa CTaTi 3aBKJIM € He3MIHHMM KOMIIOHEHTOM Yy IIiii KoMOiHaIlii, SK-OT:
1) obniraropHa cemMa TEHIACPHOI O3HAKW + IHTErpajJbHa ceMa «pia JTISUTBHOCTD» +
nudepeHIliina cema «BIMChKOBa / MOpPChKa cripaBay + AudepeHIiiiiia cema «0COOIMBOCTI
30BHIIIHBLOTO BUTIIAAY, IO TMOB’s3aHi B pojgoM misiibHOCTi» (@ boiled lobster ‘Oyxs.
BapeHuit omap’ — an English soldier ‘npi3BuChKO aHTIMCBKUX COJIIATIB’ [U€PBOHUM KOJIIP
iXHIX MYHJIUPIB CXOXHH 3 KOJBOPOM BapeHOro omapal); 2) obJiraTopHi ceMu T'€HIepHOI
O3HaKH ¥ xapaktepy + audepeHiiia cema «cnemnudiuni pucu xapaktepy» (an open book
‘OyKB. BIIKpUTa KHMra’ — a person who is open and honest ‘BiakpuTa il mupa roauHa’).




11

CTpyKTypHMi aHai3 JOCTIIKYBAaHUX OJMHUIL BHUSBUB IOMIHYBAHHS 1710M, IO €
3Bopotamu cyocrtantuBHoro tumy (1759 omuuuie ado 74,8%). HalnpoayKTUBHIIIMMH €
taki mozeii: Adj + N (a private eye ‘OykB. BiacHe oko’— a private detective ‘npuBaTHuii
CHINMK, JCTeKTHB 3 TPUBATHOrO posmykoBoro arentcrBa’) Ta N+ N (an ambulance
chaser ‘Oyks. mepecmigyBau mBuakux’ — a lawyer who finds work by persuading people
who have been hurt in accidents to ask for money from the person who injured them
‘aJIBOKAT, KWK 3apoOiisie Ha KUTTS THM, IO TEPEKOHYE JIOJEH, SIKi TOCTPaKIAId Bil
HEITAaCHOTO BWITAJIKy, BUMAaraTH TPOII BiJ JIOAWMHH, IO 3aBaajia iMm mkoau’). [ieciiBHi
3BOPOTH (Ppa3eosIoriuHrX OJUHUILL MOCIIAI0Th JIPYyre Micle 3a KiIbKicTio (245 omuHuUIh
abo 10,4%) ta yrBOproroThcs 3a mozaensmu V + N (wear a petticoat ‘OykB. HOCUTH
chigammio’ — to be a woman ‘Oytu xinkoro’); V+ as + Adj +as + N (be as gentle as a
lamb ‘OykB. mokipnuBui, sik sitHA® — to be very calm and kind ‘Oytm mokipnuBuM i
noopum’); V + Nphr (N + N): lay smb’s bones ‘OykB. mepenatu uuice Mo’ — to bury
someone ‘roxoBaTH KOro-HeOynb . A eKTHBHI (Dpa3eoioridyHi 3BOPOTH BHUCTYMAIOTh Y
KinbkocTi 222 oxunuii (a6o 9,4%). Ix penpesenroBano monensmu Adj + N (pink-collar
‘OykB. po3oBuii Komipers’ — pink-collar jobs are jobs that women usually do, often in
offices and for little money ‘paGora, siky BUKOHYE *iHKa B o(ici 3a HEBEIUKY IUIATy’),
Adj + Adj (the high and mighty ‘6ykB. BceMoryTHiii’ — important people ‘BaxuBi Jr0a1’)
ta as + Adj +as + N (as brisk as a bee ‘Oyks. kiomiTka, sk 0/pkiaka’ — very hard-working
Person ‘my»e mpamnbOBHTa JIOAUHA’). AABepOiaibHi 1IOMH € He3HAYHUMH 3a KUIbKICTIO
(31 dpazeosorizm ado 1,3%). Born npencrasneni mogensmu: Prep + N (before the mast
‘OykB. mepen monio’ — as a common sailor ‘psmosuit matpoc’), Prep + N + N (between
man and man (man to man) ‘Oyke. sik 4oJioBik 3 WosioBikom’ — When men talk honestly
about subjects which may be difficult or embarrassing ‘oM 4OJIOBIKM PO3MOBIIAIOTH
BIIKPUTO HA TEMH, IO MOXYTh OyTH CKJIagHUMU i Henpuemammu’), Prep + N phr
(Adj + N) (in the delicate state of health ‘Oyke. B memikarnomy crani’ — pregnant
‘BaritHa’), Prep + N + Conj + N (between grass and hay ‘0ykB. Mix TpaBoo i ciHOM’ —
adolescent ‘y roHampkomy BiMi’). dpazeosorisMi KOMYHIKAaTUBHOTO THUITY HaJIYyHOTh
ycboro 95 oaunuis abo 4,1% (he who would eat the nut must first crack the shell ‘Oyxs.
HE po3rpu3eln ropixa — He 3’icu 1 sapa’ — you have to work hard if you want to get
anything good ‘To0i MOTPiIOHO Ba)KKO MPAIFOBATH, 1100 OTpUMaTH Te, 1110 Oaxaem’; he that
lies down with dogs must rise up with fleas ‘3 cobakoro nsker, 3 0J0xXamMu BCTaHEINT —
you should be cautious of the company you keep, because you turn into the people around
you and gain their bad habits ‘T061 noTpiOHO yBaxkHO 00MpaTH APY3iB, TOMY IO JIOAHA 3
4acoM MEPETBOPIOIOTHCS HA THX, XTO MOPAJI 3 HUMH, Ta 3aCBOIOIOTH iXH1 OTaH1 3BUYKHU ).

VY pesynbrari aHanizy CTPYKTYpH TEHIAEPHO MapKoBaHUX (pa3eoJiori3MiB HeE
BCTAHOBJICHO KOPEJAIII0 CTPYKTYPH W CEMAHTUKH JOCIIIPKYBaHUX OIWHUIb. Takuii
3B’s130k xapaktepuuit gumie s rpyn NATIONALITY ta WELL-KNOWN PEOPLE, ski
MICTSITh CyOCTaHTHBHI a00 an’ektuBHI KoHCTpyKLii Try N + N abo Adj + N, Adj + Adj
(the Wizard of the North ‘6yks. miBuiunmii wapomiii’ — Walter Scott, British author of
historical novels and ballads ‘B. Ckort, bputancekuii aBTOp iCTOpHYHUX HOBEN Ta Oanam’;
German Michel ‘Oyks. nimenpkuii Mixens’ — a figure representing the national character
of the German people ‘rumosuii mHimens’; the Great Unknown ‘Benmkuii HeBimoMHil® —
Walter Scott, British author of historical novels and ballads ‘B. Ckorrt, bputancekuii
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aBTOp ICTOPUYHUX HOBEN Ta 0anaa’), OCKUIBKH 1MIOMH, IO BXOMSITH N0 iX CKIAmy,
CIpSIMOBaHI Ha XapaKTEPHUCTHUKY JIIOJICH, a HE Ha TIO3HAUCHHS IXHIX BUYMHKIB.

I'ennepHo mapkoBaHl (Hpazeosori3Mu  XapaKTepU3YIOThCS 0aratoro eTHMOJIOTIIO.
Cepen HUX TepeBa)XarOTh 1110MHU-ICTOPU3MHU, OCKUIBKM B ICTOpIi 3al0YaTKOBAaHO MOBHI
peauii: a bright young thing ‘6yks. 3o;ota momoas’ — an enthusiastic, ambitious, and self-
consciously fashionable young person ‘mMoaHO BAsSTHEHa aMOiTHa MOJIOAa JIIOJIMHA, sIKa
MOBHA €HTYy31a3My’ (0COOJMBO MpO MpeCTaBHUKIB 30J10T0i Mosoai 20-x u 30-x pp.). Mo
dpazeosorigHOro GOHTY aHTITIHCHKOI MOBH YBIWIIUIA W MIITHO 3aKPIMMUAIUCS BUCIOBICHHS 13
Cesmennoro [Tucema: a prophet is not without honour, save in his own country ‘Oyks. He
CJIaBHUH MPOPOK Yy BITYM3HI CBOIH, HEMae MPOpoKa B CBOIH BiTUM3HI' — a person's gifts and
talents are rarely appreciated by those close to them ‘miogu He BipsATh B TajaHrT,
TeHIaJbHICTh 200 ICTUHHICTH CIIIB JIIOAWHU, KA 3HaXOAUThes nopsia 3 Humu® (Mathew XIII,
57). Autrana Midororisi, (GoJIBKIOP, Ka3Ky, 110 MarOTh Oe3MOoCepe/IHil BIUTUB Ha MOBY |
JiTeparypy, copMyBaaK OKpeMHuil Ipoliapok (pascosoriunux yHiBepcamiit: (as) rich as
Croesus ‘0yks. 6araruit, sik Kpe3’ — very rich ‘myxxe 6arartuit’ (Kpes — ocranniii uap Jliaii 3
pony MepmHaniB, sikuii paBuB B 560-546 pp. 110 H. €.). [1iomMu, 110 MOXOJATh 3 XYJO0KHIX
tBOpiB B. lllekcmipa abo iHIKMX BUJATHUX MUCHMEHHUKIB, YWi BHCIOBH 3 YaCOM CTajH
KPWJIATUMH, KOHCOJIIIyBaJMcs Yy MOBI 1 € ii HeBix eMHOIO ckiamoBoro: Single blessedness
‘OykB. oOiTHHI Oe3numoOHOCTI” — a State of being unmarried, for people who want to
remain single, and dedicate themselves for the greater glory of God ‘cran monaei, ski
BUPIIIYIOTh 3aJIMIIATUCS HEOAPYKEHUMH W TPUCBSITHTH CBOE JKUTTS CIOyXiHHIO bory’
(mexcmipiBebkuii BuciiB); Billy Bunter ‘Oyks. bimai Bantep’ — a boy in a series of British
children’s books who is known for being fat and for eating a lot ‘HeHa)xepIMBHiA, TOBCTHIA,
He3rpaOHui mIToK (32 1M’ AM IIKoJsipa 3 po3noBiaeil @p. Piuapaa). Y nocmipkyBaHoMy
KOPITYCl JOMIHYIOTh 1J10MHU-3aII03UYEHHS 3 1HIIMX MOB, a caMe 3 (PpaHIy3bKO1, HIMELIKOI
Ta jatuHchbkoi: the beau monde ‘Oyks. 6omona’ — rich and fashionable people ‘Garari i
Mo Hi Jtroau’ (etumodioris (panitry3bka); Jack in the low cellar ‘Oyks. ek y migBami’ —an
unborn child ‘muTs, sxe e He HapOAWIOCS, TUTS B yTpoOi mMarepi’ (BiJ rojuIaHACHKOTO
Hans-in-kelder).

PesynbraT qOCHIKEHHS JAIOTh 3MOTY BHUIUIMTH M OMHCATH HAWMOIIMPEHIII
MOJZeIl  JIEKCHKOrpadiuyHOi  pempe3eHTallli TeHJEPHOr0  KOMIIOHCHTA  3HAYCHHS
dpazeonoriunoi oauHuIl. Ilepmia Momenb, MO MICTHTh yCi YOTUPU KOMIIOHEHTHU
CJIOBHHKOBOI CTaTTl, PENPE3CHTOBAHO OTak: (pa3eoJioriyna oauMHuus + rJjoca +
nedininis + imocrparuBHuii npukiaag (I + G + D + E) (a medallion man ‘Oyks.
40JIOBIK 3 MemanbiioHom’ — British, humorous. a man, usually an older man, who dresses
in a way that he thinks women find attractive, often wearing an open shirt in order to show
his chest and a lot of gold jewelry ‘3a3Buuaid, JITHIA YONOBIK, SKWUW BHASTAETHCA
NpuBaOIMBO JJIA JKIHOK, ajié 4yacTO BHSTa€ BIIKPUTY COPOUYKY, 0O MOKazaTu Tpyau 3
BEJIMKOIO KUIBKICTIO 30J10THX Tipukpac’. A medallion is a circle of metal like a large coin
that is worn on a chain around the neck. And there he was, a real-live 70°s medallion man,
just stepped out of a time machine). ¥ mpoMy npukIiaji € Tpu TJIOCH, SIK1 JTIOTTOBHEHIOIOTh
nediHiii, BUPI3HAIOYH T€HACPHY CHPSIMOBAHICTH 1 3a3HaYal0UX JJOKATUBHICTH 1 KOHTEKCT
3actocyBaHHs. BoHu Takox nosicHio0Th ¢i1oBo medallion. Uepes HasBHICTH JiekceMu man
y nediHirii, cTae 3p03yMUTUM, 110 IEHOTAT 3HA4YCHHS (HPa3eosIoriyHOl OJIMHMII BKA3ye Ha
YOJIOBIKA. TPHUKOMIOHEHTHA MOJIENIb CTATTI CKOPOUYEHOTO TUITYy MICTUTH (hpa3eosioriuHy


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/boy_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/series
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/british
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/children
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/book_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/known_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fat_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/eat
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lot_1
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onuHuIIo, nedinimiro, inrocrparuBuuii nmpuxkaaxg (I + D + E) (a carrot-top ‘Oyks.
MOpKBsiHa BepxiBka’ — a person with hair that is an orange colour ‘iroauna, sika Mae pyje
Bostoccs’. Joe's blond and Rosie is a carrot-top). L{s imioma Moke 3aCTOCOBYBAaTHCS Ha
MO3HAYCHHS 000X CTaTel, Ha 1[0 BKa3ye CJIOBO PErson y nedinimii # npukiam, y siKoMy
MIPOTUCTABJISIOTHCSI 0COOM YOJIOBIUOT Ta XKIHOYOT CTaTi 3 PiI3HUM KOJIBOPOM BoJtoccs. TpeTs
MOJIeJIb, IO PEMPE3eHTYE CKOPOUCHUH THIT CIIOBHUKOBOI CTaTTi, MICTUTH ()pa3eosoridyHy
oquHuIIo, nedinimiro, riaocy, ado nasmakm (I + G + D) (a bag of bones ‘Oyks. Mimiok
kictok’ — informal. a person that is extremely thin ‘He¥imoBipHO Xynma moguHa’). Y
nedinimii ppaszeosnoriamy € mpsiMa BKa3iBKa Ha METAareHICPHUN XapakTep iaioMu (JIekcema
person), a rioca BKa3ye, 10 1/1ioMa BUKOPUCTOBYEThCA B HE(OPMaIbHOMY CIUIKYBaHHI.
YerBepTHil TN MPEACTABICHUIN ABOKOMIOHEHTHOO MOJCIUIIO: (ppa3eosioriuyHa oaMHuLs
Ta nediniuist (I + D) (a sweater girl ‘Oyxs. giBurna y cBetpi’ — a girl with shapely bosom
‘miBYMHA 3 TUIIHUM OrocToM’). Y IhbOMY BHUIAIKY iioMa HE MOTPeOye MOMaTKOBUX
KOMIIOHEHTIB JIJIsl IPaBUIIBHOTO TIyMaueHHS T€HISPHOT0 KOMIIOHEHTA, Ha 10 BKa3YIOTh i
CTPYKTypa, 1 gedinimis imiomu. BapTo 3a3HauuTH, MO MOJEIb CKOPOYCHOTO THUITY
CJIOBHHUKOBOI CTaTTi € HAWIPOIYKTHBHIIIOW, OCKUIbKH came Je]iHimis 3aBIsKu
pi3HOMaHITHHM aHTpornoHiMiuHuM Jiekcemam (he, she, woman, man, girl, boy, somebody,
someone, PErson ToIIo0) MICTUTh HAWBAXKIUBINIY 1H(GOPMAIIIO MI0JI0 CBOEYACHOTO W
pPEIEBAHTHOTO TPAKTyBaHHS  3HAYEHHS TEHJEPHOTO KOMIIOHEHTa (hpa3eosoriyHol
OJIMHMUIII.

Y  CTpyKTypi CIIOBHMKOBHUX CTaTel 17110M 3a(diKCOBAaHO 3HA4YHY KUIBKICTh
PI3HOMaHITHUX ITO3HAYOK, BiJ JIOKATUBHHUX 10 ertumosioriunux: Irish, American, old-
fashioned, British & Australian, informal, humorous, ipon., wyma., nouam.. amep., poszm.,
3acm., npe3up., piok., emum. Qp., emum. 1am., emum. iHo., emim. OiOJL.

I'engepHo mMapkoBaHi (ppa3eosioriyHl OJUHUII BIIPIZHSAIOTHCSA BiJ 1HIIMX MOBHHUX
OJIMHUIb CKJIAJIHICTIO (Dpa3eosioriyHUX HOMIHali. BUBUEHHS HOMIHATMBHUX MPOIECIB
YTBOPEHHS aHTJIIMCHKOMOBHUX (Pa3eosIOTIYHUX OJUHUIL 3 TEHJACPHUM KOMIIOHEHTOM
YMOKJIUBUJIO BU3HAYECHHS JOMIHAHTHOTO THUMY (pa3eosoriyHoi HOMIHAINI, SKUM €
HEMOTHUBOBAaHUN KOMIIOHEHTHO-3yMOBJIEHU (& man-eater ‘Oyks. noncnpaq YOJIOBIKIB® —
awoman who attracts men very easily and has many relationships “kiHka, sika Jerko
npuBadoe 6araThbOX YOJIOBIKIB 1 MAa€ CTOCYHKH 3 HUMH’), OCKUIBKHA JUHAMIYHICTH
MOBHUX TpaHchopmariiii He 30epirae 3B’S30K 171IOMHU 3 1i BHYTPIIIHBbOIO (HOPMOIO, SIKUN
MOCTYIIOBO BTpAyaeTbes. [HIN TUMH, TaKi, SK: MOMUBOBAHA KOMNOHEHMHO-3YMOBIEHA
((Dr.) Jekyll and (Mr.) Hyde ‘Oyxs. noktop Jxekin i mictep Xaia’ — a person with two
distinct personalities, one good and one evil ‘aroauHa-IepeBepTEHb, B AKIH IIEpPEBAKAE TO
n06po, To 310 (3a iM’sim repos noicti P.JI. CriBeHCOHa, ¢ MOOPOMIMHUI repoi TOKTOP
JI>KeKiT epioAMYHO TIEPETBOPIOBABCS Ha MOPOYHOTO MicTepa Xaimaa)); smiuana (@ straw
man ‘OykB. cojioM’siHUI 4oJioBiK® — a person that is weak and easy to defeat ‘4onoBik,
SIKOTO JIETKO mobopotn’); TpeTrHHa (the gray (or grey) mare ‘Oyks. cipa koOuiaa’ — wife
who rules, or is more competent than, the husband “kinka, 110 TprMae CBOr0 40JIOBIKa i
kabsiykoM’ Big BucioBy the gray (or grey) mare is the better horse); oonoenemenmna i
Henpsama emopunna gpazeonociuna nominayis (@ dolly bird ‘Oyks. msmedka’ — a young
woman who is thought of as attractive but not very intelligent ‘npusabnusa, ane He ay*xe
pO3yMHa MOJIO/Ia KIHKA’), — € HE TAKUMH MOITUPEHUMH ¥ 11IeHTU(]IKYIOTHCS HE Y4acCTo.
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BUCHOBKU

[IpoGnema pO3KPUTTS OCOOJIMBOCTEH penpe3eHTallii TeHAEPHOTO KOMIIOHEHTa
aHTJIIACBKOMOBHUX  1JIOM  pPO3B’SI3YEThCS B JAMCEpTallli LUISIXOM  CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYHOTO 1 JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO aHaji3y TEeHACPHO MapKOBaHUX 3aco0iB
dbpazeosiorivHoi  HOMIHAITIT, 110 00yMOBJICHO METOI0JIOTTYHUMHU 3acagaMu
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, TEHAEPOJIOT1I Ta (hpa3eoiorii.

['enmeposioris BiAKpUBAE MIISAXHU 71T HOBITHIX PO3BIOK, ITOB’SA3aHUX 3 COIAIBHO-
ICTOpUYHUMHU ¥ COLIOKYJIbTYPHHUMH ACHEKTaMHU JKUTTS YOJOBIKIB 1 KIHOK Yy HayKOBHUX
HamnpsMKax, 30KpeMa il JiHrBicTuyHoMy. ['eHzmep, SK COLIOKYJIbTypHa KaTeropis, II0o
XapakTepu3ye 1HAMBIAA 3aJ€KHO B CTaTi, JOCUTh aKTHMBHO MOPTPETYETHCS B MOBHIN
KapTHHi CBiTy 3a JONMOMOTOI0 (hPa3eoIOTi3MiB aHTIIiiCEKOT MOBH. IOTO BEpaKeHHS MOXe
Oyt popMaIbHUM, TOOTO BIIOMBATUCA JIUIIIE Y CTPYKTYpP1 (hpa3eosioriyHoi OJUHHUIIL; OyTH
CEeMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ta BigoOpakaTucsi caM€ B 3HA4Y€HHI 1/110MU;
171eHTU(IKYBATHUCS SIK B CTPYKTYPI1, TaK 1 B CEMaHTHII (pa3eosiorizmy.

CxnanHicTh  (Dpa3eosoriyHOro 3HAYEHHS SK MOBHOI Kareropii 00yMoOBIeHa
PI3HOMAHITHICTIO HOMIHATUBHUX TIPOIECIB MPOTATOM TBOPEHHS (Ppazeosyorismy Ta
KOMITJIEKCHUM XapaKTepOM HOro KOMIIOHEHTIB, sIKI 3HAXOASATHCS y B3a€MOIII.

JJist BUSIBIIGHHS BCIX CKJIaJ0BHX (Dpa3eosoriyHOTO 3HAUYEHHSI, BCTAHOBJICHHS MICIS
TeHIEPHOTO KOMIIOHEHTAa Ta MHOT0o 3B’SI3KIB 3 IHIIMMH CKJIAJOBUMH Yy CTPYKTYpIi
(G pazeosIoriyHOro0 3Ha4eHHs, OYJI0 3aCTOCOBAHO MAKPOKOMIIOHEHTHY MOJEJb, KA MICTUTh
JEeKIIbKa KOMIIOHEHTIB  (Ppa3eosoriyHoro 3HauyeHHS (JACCKPUNTHUBHUM E€MOTUBHHUM,
OI[IHHUM, CTHJIICTUYHUHN, MOTUBALIINHUN Ta TpaMaTUYHUN ), 1110 KOPETIOIOTh OJMH 3 OJHUM.
Oco0iMBO 1€ € pEeJIeBAaHTHUM JJIS BHUBYCHHS IMIUIIIUTHUX MEXaHI3MIB T'EHJEPHOT
pernpe3eHTalii 3Ha4eHHs aHITICbKOMOBHUX (PPa3eoJIori3MiB, afpKe JUIsl IbOro HEOOX1HE
JeTanbHEe JOCHIHDKCHHS BCIX KOMIIOHEHTIB, IO 3HAXOMATHCS y TeMa-pEeMATHYHOMY
3B’SI3KY.

BusiBneHo, mio aHrmiceki  (Ppa3eosioriuHi  CIOBHUKM, 3a aHAJOTIEl0 31
CTaHJAPTHUMH CJIOBHMKAMU AaHTJIHACHKOI MOBHM, MAlOTh BIIOPSIKOBAaHYy Makpo- Ta
MIKPOCTPYKTYpY. st JochipkeHHsT TeHAepHO MapKOBAaHUX 110M HEOOX1THO 3BEpTATUCS
710 MIKPOCTPYKTYpPH CJIOBHHKA, sIKa MIPE/ICTaBIIEHa CIIOBHUKOBOIO CTATEIO, [0 CKIAAA€ThCS
3 11l0MH, K TaKOi, TJIOCH, ASDIHIIIT Ta UTFOCTPATUBHOTO MPUKIATY.

AHaJ3 eMITIPUYHOTO MaTepiany 3acBIIUMB, MO HAWBAKIIMBIIIOK CKJIATOBOIO IS
JeKCUKOTpaiyHOTO TPAKTyBaHHS TEHACPHOTO KOMITOHEHTY 3HAUCHHS BHCTYIIAE
nediHilis, sKa € TOMOBHUM €JIEMEHTOM Yy MPOLECI BU3HAYEHHS T€HJEPHOI BIJHECEHOCTI
dbpazeosiorizmy. [HIII kK CKIaI0B1 € JOMOMIXXHUMH 1 HE HECYTh OCHOBHOTO HaBaHTAKCHHS
B TIPOIIECi TPAKTYBAHHS TCHICPHOTO KOMIIOHCHTA.

JlexcukorpadgiyHuil aHami3 TEHIEPHO MApPKOBAHMX (HPa3eosori3MiB € HaNOUIbII
pEICBAHTHUM 3 TIOTJISAIY TPaKTyBaHHS (Ppa3eoJiori3MiB 3 T€HIACPHHM KOMIIOHEHTOM, IIIO
BUPKCHHUH IMIUTIIIMTHO, aJDKE IIeH THUII 110M Ma€ TUIBKH OJIUH, T€HACPHO MapKOBaHUMU
JIaH, a caMe — TJIaH BUPAKEHHS.

I'ennepno MapkoBani (paszeosoriaMu Oysio JIOpaHO Ha OCHOBI TaKMX KPHUTEPIiB:
CTPYKTYPHOTO, SIKMI TIOJNSITa€ y BU3HAYEHHI TEHJEPHOTO KOMIIOHEHTa 3a HasBHOCTI
CTPYKTYpHHUX €JIEMEHTIB-TIO3HaU€Hb OCOOM 4O0JIOBIYOi a00 KIHOUYOI CTaTl; CEMaHTUYHOTO,
0 Jomomarae ieHTu(iKyBaTH TeHACpHY chenudiky iIIOMU 3aBISKH JIEKCEMaM, IO
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BKa3ylOThb Ha MAacKyJiHHUX a00 (eMiHIHHUX pedepeHTIB; CTPYKTypPHO-CEMAHTUYHOTO —
3aci0 cesekiii TeHACPHO MapKOoBaHMX (pa3eosoriamMip, IO TMOEAHYE Yy €001 JBa
BUIIle3a3HaUeHUX. EdeKTuBHE MOCHIIKEHHS TEeHJIEPHO MapKOBaHUX (Dpas3eosiori3MiB
BOAYAETHCS y KOPEJALil CTPYKTYPHOTO W CEMAaHTHMYHOTO KPUTEpIiB, ajie 1€ MO€THAHHS
MO>KHa 3aCTOCOBYBAaTH J10 ()pa3eosori3MmiB, IO MICTITh T€HIEPHUN KOMIIOHEHT, SKUM
BUPKCHHUHN eKCIUTIIUTHO. JIJIs BCIX 1HIIUX, TOOTO 1/110M, 3 TEHACPHUM KOMIIOHEHTOM, III0
BUPAXKEHUHN IMIUTIIUTHO MOXIJIMBO CaM€ 3aCTOCYBaHHS CEMaHTUYHOro kputepito. Ciia
3a3HAYMUTH, IO CTPYKTYPHUU KPUTEPi OyI0 3aCTOCOBAHO TUTBKH ITiJI Yac aHAI3y 1A10M
¢dpazeorematuunoi rpynu OTHER, ane, ma ’xamb, imiomu, 1o BIIOUPAIOTHCS CYTO 3a
CTPYKTYPHUM KPHUTEPIEM HE CTAHOBJISITH BAarOMOTO 1HTEpECY ISl JOCTIIKECHHS, ake, y
CBOEMY 3Ha4Y€HHI, BOHH 3a3BUYail, MICTATh JIEKCEMH, 1110 MO3HAYAIOTHh HE TIIBKH 1HIUBIIIB
40JI0BI401 a00 ’KiHOUOT CTaTi, a i 00’ €KTH HEKUBOI IPUPOIH.

Pesynbrat;i  poO3BiAKKM  JEMOHCTPYIOTH, IO  CTPYKTypa  aHTIIMCHKOMOBHHX
(bpazeosoryHuX OJMHUIIL 3 TEHAEPHUM KOMIIOHEHTOM € OaraTorpaHHOIO 1 perpe3eHTOBaHa
TaKUMH  TUIIAMH: CYOCTAaHTMBHHMM, JIE€CIIBHMM, aJ €KTUBHHM, ajBepOiaIbHUM 1
KOMYHIKAaTUBHUMH 3BOPOTaMH 31 CTPYKTYpOIO peueHHs. BCTaHOBJIEHO, IO TepeBa)kHa
KUTBKICTD CTPYKTYPHHUX TUIIB i71ioM (74,8%) — 3BOpOTH CYOCTAHTHBHOTO THITY, IO JIa€ 3MOT'Y
3pOOMTH BHUCHOBOK, 10 came cyOcTtanTuBHI ¢opMu BepOamizaiii (pazeosorizmy
BIJIOOPaXYIOTh COLIIbHI 1 KYJIBTYPHI aCIICKTH KaTeropii 4oJioBiue / )iHove.

[Ilogo KOMyHIKaTUBHHX 1710M, ab0 MPHUCHIB’iB, SIKI XapaKTEpU3yIOTh 1 YOJOBIKA, 1
KIHKY, TO LEH TUIl TeHJEPHO MapKoBaHUX (Hpa3eosiori3aMiB MICTHTh JIEKCEMH Man y
3HAYEHHI Jr00una. 1le MO)KHa MOSACHUTH YOJOBIYMM JIOMIHYBaHHAM Ha pPAaHHIX eTamnax
PO3BUTKY aHIJIOMOBHUX perioHiB. Ciij 3ayBakUTH, 1110, XO04Ya TaKWWA Marepiall He €
pEeNpe3eHTaTUBHUM IIOJ0 JAMHAMIKYA 3MIH Y CY4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY CYCHIIBCTBI, ajie
JOCTATHIM JJIsl TOTO, 00 IATH BUCHOBKIB PO PO3IMOALI F€HACPHUX POJIEH Y MUHYJIOMY.

bararorpanHicth comianbHOi chepu KHUTTS YOJOBIKIB 1 JKIHOK OOYMOBIIIOE
HOMIHATUBHI O3HAaKH, 3a SKUMH OyJ0 Ki1acu(iKOBaHO MOBHHM MaTepiasl: pill JisILHOCTI,
XapakTep, MI>KOCOOMCTICHI CTOCYHKHM, 3M10HOCTI, COIlIaJIbHUM CTaTyC, 30BHIIIHICTb, BIK,
IMEHa BIJJOMHUX JIFOJICH, CTaTh Ta HAIlIOHAJIBHICTh. 3aBASKH KUIBKICHOMY aHal3y OyIio
BCTAHOBIICHO, 110 pia aismbHOCTI (585 omuuunb / 24,9%), xapakrep (564 onunuiti / 24%) i
MikocooucticHi crocynku (437 omuuuip / 18,6%) € smepHHMMH O3HaKaMH B MOBHIH
KapTHHI CBITYy, Y TOW 4ac sIK iHII acrekTu: 30BHIiHICTh (149 ogunuis / 6,3%), crath (43
omunuii / 1,8%) ta HamioHanbHicTh (27 omuuuis / 1,1%) — 3HaYHO pilie HiAIArar0Th
IEPEOCMUCIICHHIO.

CeMaHTHYHMI aHAI3 TEHIEPHO MapKOBaHUX (pa3eosoriyHUX 3aco0IB Cy4YacHOI
aHTJIACHKOI MOBM 3aCBiIUMB TOM (DaKT, 110 B yCiX cdepax — B POOOTH 10 MO3HAYEHHS
pHUC XapakTepy, aHye crajga Tpaauliis YOJOBIYOro JOMIHYBaHHS, OO YOJIOBIK — 1€ OCHOBA
HE TIJIBKK POJMHH, J€ BiH BH3HAYAEThCA K rojioBa i mosenurenb (lord, master), ane i
aHTJIIHCBKOMOBHOTO CYCITUTBCTBA.

I'ennepHo MapkoBaHi (pa3eoJIOTivHI OJUHUIN BIAPI3HAIOTHCS BiJ 1HIIMX MOBHHX
OJIMHUIIH CKJIQJHICTIO MOBHHMX TpaHc(opmarliid, BiIOMHUX SK (ppa3eosoriyHa HOMIHAIIIS.
BuB4YeHHS HOMIHATUBHUX TIPOIIECIB YTBOPEHHS AaHTIINACHKOMOBHHX (hpa3eoIoriYHUX
OJIMHUIIH 3 TEHJEPHHUM KOMIIOHEHTOM YMOKJIMBWJIO BH3HAYCHHS JIOMIHAHTHOTO THUITY
dpazeonoriyHoi HOMIHAINI — HEMOTHBOBAHMM KOMIIOHEHTHO-3YMOBJICHUH, OCKUIBKU
JTUHAMIYHICTh MOBHUX TpaHcdopmarliii He 30epirae 3B’SI30K iAioMH 3 ii BHYTPIIIHHOIO
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dbopMot0, KU TIOCTYNOBO BTPAYAEThCS. [HIN TUTH, TaKi, IK MOTUBOBaHAa KOMITOHEHTHO-
3yMOBJICHA, 3MilllaHa, OJTHOCJIEMEHTHA 1 HempsiMa BTOpUHHA (pa3eosioriuyHa HOMIHAIIS €
HE TaKUMU TOITUPEHUMHU U 1IEHTU(IKYIOThCS B He0araTb0X BUIIaIKaX.

[cTopuuHi, KyabTypHI ¥ 3 4yacoM MOBHI TpaHchopMallii B aHTJIIHCHBKOMOBHOMY
CYCHIJIBCTBI JIETEPMIHYBIM €TUMOJIOTIYHE PO3MAITTS IeHJAEPHO MapKOBaHUX 17110M. BoHu
noxXo ATk 3 bi0Jii, aHTHYHOT Ta pUMCBHKOI M1(poJIOTii, aHTTIIHCHKOTO (POJIBKIOPY, CKETUIB
Ta 1HIIUX BUAIB MUCTEUTB TOIIO. CriocTepiraeTbes nepeBaskaHHs OAUHUIb, 10 3HAUIILIN
BiIOOpaXEHHS B MOBHIM CHCTEMi BHACTIJOK ICTOPUYHUX TMOJiH, BII3HAYCHO 3HAYHY
KUTBKICTh  ()pa3eoiori3miB, IO TMOXOAATH 3 IIEKCHIPIBCBKUX TBOPIB Ta I1HIIHUX
JITEpaTYypHUX JDKEpeN, aJpke OUTBIIICTh aBTOPCHKUX BHUCJIOBIB BXKE JaBHO BBIMILIN [0
MOBCSAKICHHOI KOMYHIKAITii.

JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIYHE TOCTAHHS, $KE MICTUTBCS B TEHACPHO MapKOBAaHHX
¢dpazeonoriaMax aHTIIACHKOI MOBH, JOKIQJHO MPEJCTABIs€ YOJIOBIKA M JKIHKY 1 iXHI
TpaguliiHo cdopmMoBaHi W HaOyTi 3 YacoM (QYHKIII B Cy4YaCHOMY CYCHIbCTBI.
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUNA aHaMI3 TEHJIEPHO MapKOBaHUX (Pa3eoiori3MiB JI03BOJISIE
MOCTYIIOBO PO3KPUTU Ta JETAJIBHO OMMCATH OTPUMAaHI JaHl 100 CTAJIUX CTEPEOTHUIIIB i
ySIBJIEHb CTOCOBHO PO3MOJILTY T€HIEPHUX POJICH.

AHJpOLIGHTpUYHA aHTJIHAChKAa KyJlbTypa MW 1cTOpist OyAYyIOThCS  HABKOJIO
MAacKyJIHHOTO Haudajla, y TOM 4Yac SK yCl COLIOKYJIbTYpPHI acHeKTH, IO TOB’si3aHi 3
KIHKOIO, 3HAXOJAThbcs Ha mepudepii cycmniibHOro >KUTTA. [Ipo 1e cBiguarh He JuIe
KUIBKICHI JaHl JOCHIIKEHHS, aje i Te, sSIK 300paKyl0ThCsl YOJIOBIKM B aHTIIMICHKOMOBHIN
CB1JIOMOCTI: CWJIbBHUMHU, BJIQJHUMHU, 1HOJI1 3 BIACTUBUMHU M HEOJIIKAMU XapakTepy, aje kK
1€ COPUNMAETHCA SIK HAJIEHKHE.

XKinka B ysiBI HOCIsSI aHTUIIMCBKOI MOBHU — 11¢ 0c00a, siIka BMI€ CIIJKYBaTH 3a CBOEIO
30BHIIIHICTIO, 3aMIXKHS — II¢ HE TUILKM YeCHA M IIaHOBaHA IIaHl, aje Ta, SKa BMIE BECTH
rocroapcTBO, HArMSAATH 32 JITbMU 1 OyJAMHKOM, M IO HE MEHII Ba)KJIMBO, KOPUTHCS
YOJIOBIKOBI, 00 BiH — OCHOBa Bchoro. JKiHka He Mae mpaBa OyTH B TOIIYKY HOBUX
CTOCYHKIB, a00 MaTH CEKCyaJbHI CTOCYHKH O 3aMiAOKs, OCKUIbKH II€, Ha JIYMKY
aHAPOIEHTPUYHOTO CBITY, € aHTUCOLIAILHAM 1 aMOPAJIbHUM.

Y pesyabTaTi JgOCHIIKEHHS OyJIO BCTAaHOBJICHO, IO B JEAKUX IUIONIMHAX
aHTJIIMBKOMOBHOT JTIMCHOCTI, YOJIOBIYAa M >KiHOYA KaTeropii HE MPOTHUCTABJISIOTHCS OJHA
OJIHIHN, a MaIOTh JIESIKI CX01 0co0IMBOCTI. JIOKIagHe BUBYCHHSI CEMAHTHYHOI CIIeIUpIKA
dbpazeonorizmiB, 10 HOMIHYIOTh JIIOJUHY 3a PHCAMHU XapakTepy, YMOXKIHUBHWIO TIATH
BUCHOBKY, 1III0 OJHAaKOBO 3aCy/DKYIOTbCS HEHABHCTh, 3a3/ApiCTh, IOXBAJISHHSI,
3apO3yMUTICTh, JIHOII, PO3TYJIBHUN CMOCIO >KUTTS TOINO, HE3aJIEKHO BiJ TEHIEPHOI
MapKOBaHOCTI (h)pa3eooriYHOl OAUHUILL.

JlexcukorpagiyHuil aHalli3 YMOXJIMBUB BHOKPEMJICHHSI HAYaCTOTHIIIMX MoOJENen
Jexcukorpad1yHOi pernpe3eHTallli reHAepHOro KOMIMOHeHTa (pa3eosoriyHoi OJMHUII, a
came: ppazeosioriuHa OAUHUI B KOMOIHAIIIT 3 Ae(IHIIEI0 Ta UTFOCTPATUBHUM MPUKIAI0OM
(I + D+ E); ¢dpaseconoriuna omununsg + aedinimis + riaoca abo nasmaku (I +D + G);
JTIBOKOMITOHEHTHA MOJIE/Ib, 10 CKIAMA€ThCs Juiine 3 ¢paseosorismy Ta aedinirii (I + D),
nmo3ask 0OaraTo iiOM 3 TEHICPHUM KOMIIOHEHTOM, [0 BUPAKEHWU EKCIUIIIUTHO, HE
NOTpeOyIOTh BEIMKOTO apceHally 3aco0iB JEKOMYBAaHHS y 3B 53Ky 3 BUYEPITHUMH
TeHJACPHUMH JaHUMH, 10 MICTIThCS B CTPYKTypl ¥ 3Ha4YeHHI (pa3eosorizmy.
JlexcukorpagiyHa MoJenb 31 CTPYKTYpOIO IOBHOI CJIIOBHHMKOBOI CTaTTi, IO MICTUTh
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gotupu cknanoBi (I+ D+ G+ E) € gyxe 3py4HOI0 B MeXax TpPaKTyBaHHS 3HAUCHHS
T'eHJIEPHOTO KOMIIOHEHTA, aJie He € TAaKOI0 PeJIEBAaHTHOIO, SIK CKOpOUYEHa.

[Iporiec AekomyBaHHS IMIUTIIUTHUX TEHACPHUX XapaKTEPUCTUK YCKIIATHIOETHCS
BIJICYTHICTIO JIOCTaTHROTO OOCATY i1H(opMaIllli, HeOOX1JHOI JJIi BHUEPIHOIO TpPaKTyBaHHS
reHjiepHoi creundiku  (paszeosioriaMmy, OCKUIBKH JaHUX, IO MOJAIThCA B JaediHimii,
UTIOCTpaTHBHOMY TIPUKJIAJIi Ta TJI0CI, 3a3BUYai, HEAOCTATHHO /IS aJIEKBATHOTO TPAKTYBAHHS
JeKcuKorpadiuyHoi perpe3eHTarlii TeHIePHOro KOMITOHEHTa (hpa3eosIoriqHOI OJAMHMIN, TOX
NOTPIOHO 3alydaTH IHIII pecypcud Ta JpKepena JUisi MPOBEACHHS CHCTEMHOTO aHaNi3y
AHTJIIACHKOMOBHUX 17110M 3 TEHACPHUM KOMIIOHEHTOM, 10 BUPAKEHUM IMILTIIIUTHO.

[lepcniekTrBa MOAANBIINX JOCTIIKEHb BOAYA€TbCA B JOCTIIKEHHI (PYHKIIIOHYBaHHS
AHTJIIACHKUX TEeHJEPHO MapKOBaHUX (PPa3eosOriYHUX OJUHHUIL y XYI0KHBOMY TEKCTI Ta
TeKcTax 3aco0iB MacoBoi iH(popmarii. lle 103BOMMUTH BUSIBUTH Cy4acHi TEHICHLIT Y
dbpazeostoriuHii CHCTEMI Ta MOBHIH CBITOMOCTI aHTJIIICBKOMOBHOTO CYCITLTBCTBA.
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AHOTALIA

IHaBiaenko H. O. T'engepHuii KOMIIOHEHT B CTPYKTYpi Ta CceMaHTHLI
(ppazeo0IOriYHUX OIMHULB CYYACHOI AHTJIIHCHKOI MOBH. — Pykornuc.

Hucepraitisi Ha 3100yTTS HAayKOBOTO CTYyMEHS KaHauaaTa (UIOJOTIYHUX HayK 3i
crnerianpHicTl 10.02.04 — repMaHChKI MOBH. — 3aMoOpi3bKUil HAI[IOHATBHUN YHIBEPCUTET. —
3anopixoks, 2017.

JlucepTallito NpUCBAYEHO AOCTIIKEHHIO OCOOJMBOCTEM T'€HIIEPHOI perpe3eHTallil
¢dpazeonoriyHuxX 3aco0iB  HOMIHAmii 13 3aCTOCYBAHHSM METOJIOJIOTIYHUX  3acaj
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOTO ¥  JIIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOTO aHai3y 11i0M Cy4acHOl
aHTJIMCBhKOI MOBHM. 3BEpHEHHS J0 aHaji3y T'e€HIECPHO MapKOBaHUX (Pa3eoJioTi3MIB Jae
3MOTY JIOCHIIUTHA COIIOKYJIBTYpHI TMapaMeTpu aHMJIINCHKOMOBHOTO CYCHIJIbCTBA 1
3’CyBaTH TECHJICHIII1, 3yMOBJIEHI PO3MO/IIJIOM CTaTEBUX POJICH.

Ha ocHOBI oTpuMaHuX pe3yJabTaTiB 3alpONOHOBAHO METOJIUKY BHOKPEMJICHHS
TeHICPHO MapKOBAaHUX OJUHUIIB 13 Gpa3eosorivHoro (POoHTy aHTIIHCHEKOI MOBH. 3’SICOBAHO
CEMaHTH4YHI  OCOOJIMBOCTI ¥  JIIHFBOKYJIBTYpHY  cleuu(iKy  aHITIHCbKOMOBHUX
(dpa3eonorizmMiB 3 T€HJIEPHUM KOMIIOHEHTOM, BCTAHOBJIEHO YHIBEpCalbHI i crenugiyHi
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COIIIOKYJIBTYPHI ~ KOHCTaHTH, TIOB’SA3aHI 3  KaTeropisiMd  4YOJIOBIYE-XKIHOYE B
aHTTIICPKOMOBHIM JIHTBOKYJIBTYPHIN cnuibHOTI. JlOCHIIXKEHO OCOOIMBOCTI HOMiHALI]
TeHJIEPHO MAapKOBAaHUX 1/110M, BHOKPEMJICHO MOJEIl JEKCUKOrpadiyHOTrOo TpPaKTyBaHHS
17110M 3 TEHIEPHUM KOMITOHEHTOM.

KuarouoBi cjioBa: renaepHuil KOMIOHEHT, (Dpa3eosioriuHa OAMHHULSA, CTPYKTYpa,
CEMaHTHKA, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUHN acIeKT, MOJAEIb, JICKCHKOTpadidHa pernpe3eHTallis,
dbpaseosioriuHa HOMIHaITIs.

AHHOTAIUA

ITaBaenko H. A. T'engepHblii KOMIIOHEHT B CTPYKType H CeMaHTHKeE
(paszeosornyeckMx eAMHUL COBPEMEHHOI'0 AHIJIMUCKOIO fA3bIKA. — PyKkonuce.
JluccepTrainysi Ha COUCKAHKME YUYEHOM CTENeHU KaHauaaTa (GUIoJIOTHYeCKUX HayK IO

cneruanbHocTH  10.02.04 — repMaHCKUE S3BIKA. — 3alOpOXKCKUWA HAIMOHAIBHBIN
YHUBEPCUTET. — 3anopoxkbe, 2017.
Juccepranus ITOCBSIIICHA VCCIICIOBAHUIO 0CcOOEHHOCTEH TEHIEPHOU

pernpe3eHTauud  (Ppa3eoJOruyecKux CpeACTB  HOMHMHAIMM  NYyTEM  MNPUMEHEHHS
METOIOJIOTUYECKUX OCHOB CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO WU JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
aHalM3a WIUOM COBPEMEHHOIO AaHIJMHCKOro s3bika. OOpallleHHe K HUCCIeI0BAHHIO
IE€HJICPHO MAapKUPOBAaHHBIX MJUOM  IIO3BOJISIET  PACCMOTPETh  COLMOKYJIBTYPHBIE
napamMeTpbl aHTJIOS3BIYHOIO COOOIIECTBA W BBISBUTH TEHJCHIUH, OOYCIOBJICHHBIC
paclipeiesIeHueM I'eHIEPHBIX POJIeH.

B Xxozme HaydHOro wucCClEIOBaHMS TMpPEAJIOKEHa METOJMKa OTOOpa TEeHJIEPHO
MapKHUPOBaHHBIX (HPa3eoa0ru3MoB M3 (Hpa3eosoruHueckoro (poHAa aHIJIMUCKOTO S3bIKA.
OnucaHbl CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH U JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHMUYECKas crenuduka
aHTJIMHACKUX (DPa3e0JOTU3MOB C T€HJAEPHBIM KOMIOHEHTOM, ONpEIETIEHbl YHUBEPCATbHBIC
U CleUU(PUUYECKUE COLUOKYIbTYPHbIE KOHCTAHTBI, KOTOPbIE XapaKTEpU3YIOT KaTE€ropuu
MY’KCKO€-)KEHCKOE B aHIJIOS3BIYHOM JIMHIBOKYJIBTYpHOM coobiiectBe. MccienoBanbl
0COOEHHOCTH HOMMHALIMU T€HJIEPHO MapKUPOBAHHBIX (PPazeosioru3MOB U yCTaHOBJICHBI
MOJIENIN JIEKCUKOTPaUIECKON TPAKTOBKU UIUOM C T€HIACPHBIM KOMIIOHEHTOM.

KuaroueBble cioBa: TeHACpHBI KOMIIOHEHT, (pa3eojioruyeckasl eIuHHULA,
CTPYKTYpa, CEMAaHTHKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAN aCIIeKT, MOJIEIIb,
Jexkcukorpaduyeckas penpeseHranus, (pazeoaornyeckas HOMUHALKSA.

SUMMARY

Pavlenko N. A. Gender Component in the Structure and Semantics
of English Phraseological Units. — Manuscript.

Dissertation for Candidate Degree in Philology (PhD): Specialty 10.02.04 —
Germanic Languages. — Zaporizhzhia National University. — Zaporizhzhia, 2017.

This dissertation focuses on gender component in the structure and semantics of
English idioms. The cognitive and linguocultural approach pursued in the research
enabled to reveal sociocultural parameters of the English-speaking community as well
as the trends determined by gender roles opposition. With sampling material selection
procedure being suggested the corpus of English gender idioms has been compiled.
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Referring to the socially constructed characteristics of women and men — such as
norms, roles and relationships of and between groups of women and men gender is
represented in the language model of the world by different language means, idioms
among them. There are different ways of expressing gender in idioms. It can be a
formal component in the idiom structure, it can be part of the idiom meaning. It can be
identified both in the structure and the semantics of the idiom as well.

Semantic and linguocultural peculiarities of English phraseological units with
gender component have been described. Universal and culturally specific constants,
connected with the opposition “masculine” / “feminine” have been highlighted.
Patterns of lexicographic representation of gender idioms under analysis have been
worked out.

English phraseological units with gender component possess a great research
potential as subject for deeper insights into such extralinguistic factors as social
stratification of the English speaking community and gender marked communicative
behavior. The research of gender idioms structure resulted in defining productive
patterns of formation of phraseological units with gender component as well as
peculiarities of phraseological nomination, that substantially contributes to revealing of
ethno-cultural traits of the concepts of masculinity / femininity.

The analysis has shown that traditionally masculine gender-marked idioms
prevail, which adds up to the androcentric nature of the English language and its
phraseological system in particular. The conclusion is made that the core of the English
culture as reflected in the language phraseological system is masculine, while feminine
Is characterized by the peripheral status.

Key words: gender component, phraseological unit, structure, semantics,
linguocultural aspect, pattern, lexicographic representation, phraseological nomination.



[Miamucano no apyky 21.04.2017 p. ®opmart 60 x 84/16.
[Tamip odcernuit. Apyk nudposuii.
O6csr 0,9 ym.-apyk. apk. Hakman 100 npum. 3am. Ne I1-2017-342

HanpykoBano y nentpi oneparuHoi nmoiirpadii ®OIT Kpasuenko A.0.
03039, m. Kuis, np-kT. B. JlIobanoBcrkoro, 119.
Ten. (044) 561-95-31, (067) 506-57-55, (050) 57-06-555.






	Пустая страница

